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U V O D  

 

Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Grada Bakra izrađuju se na osnovi: Odluke o izradi V. izmjena i 

dopuna Prostornog plana uređenja Grada Bakra, Klasa: 021-05/19-01/07; Ur.broj: 2170-02-07/3-19-4 od 

28. listopada 2019. godine, objavljene u 'Službenim novinama Grada Bakra' broj 11/19, od 29. listopada 

2019. godine i Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o izradi V. izmjena i dopuna Prostornog plana 

uređenja Grada Bakra, Klasa: 021-05/20-01/07; Ur. broj: 2170-02-07/3-20-10 od 07. prosinca 2020. 

godine, objavljene u 'Službenim novinama Grada Bakra' broj 12/20, od 08. prosinca 2020. godine. 

 

Metodologija izrade i sadržaj elaborata Izmjena i dopuna usklađeni su s Pravilnikom o sadržaju, mjerilima 

kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova, s 

odredbama Zakona o prostornom uređenju i Zakona o gradnji, s odredbama propisa donesenih na temelju 

tih Zakona te posebnih propisa koji se odnose na područje prostornog uređenja i gradnje. 

 

Postupak javne rasprave provodi se temeljem članka 10. Odluke o izradi V. ID PPUG Bakar, u skladu s 

člankom 94. Zakona o prostornom uređenju. 

 

 

O B R A Z L O Ž E N J E  
 

 
Prostorni plan uređenja Grada Bakra (u daljnjem tekstu Plan) donijelo je Gradsko vijeće Grada Bakra 2003. 

godine, a odluka je objavljena u „Službenim novinama Primorsko-goranske županije broj 21/03). Odluku o 

donošenju Izmjena i dopuna Plana Gradsko vijeće Grada Bakra donijelo je 2006., a odluka je objavljena u 

„Službenim novinama Primorsko-goranske županije broj 41/06). Odluku o donošenju II. Izmjena i dopuna 

Plana Gradsko vijeće Grada Bakra donijelo je 2012., a Odluka je objavljena u „Službenim novinama 

Primorsko-goranske županije broj 2/12). Odluku o donošenju III. Izmjena i dopuna Plana Gradsko vijeće 

Grada Bakra donijelo je 2017., a Odluka je objavljena u „Službenim novinama Grada Bakra« broj 05/17). 

Odluku o donošenju IV. Izmjena i dopuna Plana Gradsko vijeće Grada Bakra donijelo je 2019., a Odluka je 

objavljena u „Službenim novinama Grada Bakra« broj 09/19). 

 

Na temelju članka 109. stavka 4. i 113. stavka 1. Zakona o prostornom uređenju (»Narodne novine« broj 

153/13, 65/17, 114/18 i 39/19) i članka 28. stavka 1. podstavka 2. Statuta Grada Bakra (»Službene 

novine Grada Bakra« broj 04/18 i 12/18), Gradsko vijeće Grada Bakra, na 19. sjednici održanoj dana 28. 

listopada 2019. godine, donosi: Odluku o izradi V. IZMJENA I DOPUNA PROSTORNOG PLANA UREĐENJA 

GRADA BAKRA, a Odluka je objavljena „Službenim novinama Grada Bakra“ broj 11/19. Na temelju članka 

87. stavka 1. Zakona o prostornom uređenju (»Narodne novine« broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 

98/19) i članka 28. stavka 1. podstavka 2. Statuta Grada Bakra (»Službene novine Grada Bakra« broj 

04/18, 12/18 i 04/20), Gradsko vijeće Grada Bakra, na 27. sjednici održanoj dana 07. prosinca 2020. 

godine, donosi: Odluku o izmjenama i dopunama Odluke o izradi V. IZMJENA I DOPUNA PROSTORNOG 

PLANA UREĐENJA GRADA BAKRA, a Odluka je objavljena „Službenim novinama Grada Bakra“ broj 12/20. 

 

R A Z L O Z I  I Z R A D E  I Z M J E N A  I  D O P U N A ,  O B U H V A T  I  C I L J E V I  I Z R A D E  
 

 
Odlukom o izradi V. Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Bakra (»Službene novine Grada 

Bakra« broj 11/19, 12/20) određeni su: pravna osnova, razlozi za izradu i donošenje plana, obuhvat plana, 

ocjena stanja u obuhvatu, ciljevi i programska polazišta, potrebne stručne podloge, način pribavljanja 

stručnih rješenja, popis javnopravnih tijela određenih posebnim propisima te drugih sudionika koji će 

sudjelovati u izradi, rokovi, te izvori financiranja V. Izmjena i dopuna PPUG Bakra. 

 

Izvorni Plan iz 2003. godine do sada je četiri puta mijenjan i dopunjavan, iz čega proizlazi da je on u 

velikom dijelu usklađen s potrebama stanovnika, poduzetnika i ostalih korisnika prostora. U skladu s time, 

a u svrhu poboljšanja kvalitete poslovanja i stanovanja na području Grada Bakra, pokazala se potreba za 

izradom V. Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Bakra. 

 

Obuhvat Izmjena i dopuna Plana odnosi se na kompletan prostor koji teritorijalno i administrativno pripada 

Gradu Bakru kao jedinici lokalne samouprave, a utvrđen je Prostornim planom Primorsko-goranske 

županije. 



 

  

Ciljevi i programska polazišta Izmjena i dopuna 

 
Ovim izmjenama i dopunama ne mijenjaju se ciljevi prostornog razvoja i uređenja utvrđeni PPUG-om. V. 

Izmjene i dopune PPUG-a sukladno Odluci o izradi Plana odnose se na sljedeće: 

• Programska polazišta i ciljevi izrade Plana obuhvaćaju postizanje dugoročne dekarbonizacije, odnosno 

korištenje obnovljivih izvora energije u administrativnom obuhvatu Grada Bakra sa svrhom učinkovitog 

djelovanja protiv klimatskih promjena. 

 

Promicanje obnovljivih izvora energije, smanjenje utjecaja i onečišćenja te očuvanje bioraznolikosti odlike 

su održivog razvoja te je, slijedom navedenoga, Planom obuhvaćeno:  

- razmatranje mogućnosti izmjene potencijalnog područja za smještaj vjetroelektrane 

»Kukuljanovo«, određene Planom, u potencijalno područje za smještaj modularne neintegrirane 

sunčane elektrane »Kukuljanovo«; 

radi stvaranja uvjeta za proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora korištenjem sunčane energije. 

 

• Potrebnu provjeru svih planskih parametara i rješenja koja se tiču svih gospodarskih zona izvan naselja. 

Sagledati mogućnost proširivanja granica postojećih izdvojenih gospodarskih zona izvan naselja. 

 

• Provjera i usklađenje kartografskog prikaza 3.A. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Područja 

posebnih uvjeta korištenja s planovima višeg i nižeg reda, kao i tekstualno usklađenje gore navedenog s 

člancima određenim Planom. 

 

• Potrebna je provjera planskih parametara i rješenja sustava vodoopskrbe i odvodnje 

 

• Potrebna je provjera planskih parametara i rješenja energetske infrastrukture 

 

• Potrebna je provjera planskih parametara i rješenja cestovnog prometa 

 

 
E L E M E N T I  I Z M J E N A  I  D O P U N A  P P U G  B A K R A  

 
Izmjene i dopune plana odnose se na korekcije tekstualnog i grafičkog dijela Plana tako da se kartografski 

prikazi zamjenjuju novim odgovarajućim prikazima s oznakom 'V. Izmjene i dopune' dok tekstualni dio – 

Odredbe za provođenje dijelom prati izmjene grafičkog dijela Plana te se mijenjaju/dodaju pojedini uvjeti 

provedbe zahvata na području Grada Bakra, sukladno obrazloženjima danim u nastavku. 

 

Grafički dio Izmjena i dopuna 
 

U segmentu utvrđivanja granica građevinskih područja predviđene su intervencije u pogledu korekcija 

pojedinih zona za izdvojene namjene (izvan naselja). Predlaže se manja izmjena granice poslovne zone 

Kukuljanovo (K8), u sjevernom dijelu obuhvata, koja je detaljno utvrđena na kartografskom prikazu 4.1. 

Građevinska područja – Škrljevo, Kukuljanovo, Plosna, Ponikve u mjerilu 1:5.000 i 1A. Korištenje i namjena 

površina u mjerilu 1:25 000 i vidljiva na svim kartografskim prikazima u mjerilu 1:25.000. 

 

Analizom izgrađenog i neizgrađenog dijela gospodarskih zona izvan naselja utvrđeno je da je dio poslovne 

zone Kukuljanovo (K8) izgrađen i priveden namjeni. Novo stanje izgrađenog i neizgrađenog dijela poslovne 

zone Kukuljanovo prikazano je na svim kartografskim prikazima u mjerilu 1:25.000 i kartografskom prikazu 

4.1. Građevinska područja – Škrljevo, Kukuljanovo, Plosna, Ponikve u mjerilu 1:5.000, koji zamjenjuju 

odgovarajuće važeće kartografske prikaze. 

 

Ovim izmjenama i dopunama predlaže se lokacija za smještaj neintegrirane sunčane elektrane: 

- »Kukuljanovo«. 

koja je simbolom označena na kartografskom prikazu 2A. – Infrastrukturni sustavi – energetski sustav u 

mjerilu 1:25 000. Neintegrirana sunčana elektrana „Kukuljanovo“ smješta se na područje koje je do sada 

bilo definirano kao potencijalno područje za smještaj vjetroelektrane „Kukuljanovo“, pa se za isto predlaže 

brisanje iz kartografskog prikaza i tekstualnog dijela plana. 

 

Kartografski prikaz 3A. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Područja posebnih uvjeta korištenja 

usklađen je s konzervatorskim Rješenjem i Urbanističkim planom uređenja UPU 1 - Bakar u dijelu grafičkog 



 

  

prikaza Urbanističke cjeline grada Bakra. U kartografskom prikazu civilne građevine Palača Marochini (Palača 

»Studio et labore«) i Magistrat (zgrada gdje je 1927. bio zatvoren Josip Broz Tito) ucrtane su kao registrirana 

kulturna dobra, a u sastavnicu je dodana i sakralna građevina - Župna crkva Sv. Josipa u Praputnjaku. 

 

Na kartografskim prikazima 1A Korištenje i namjena površina i 1B Prometni sustav prikazano je ažurirano 

rješenje prometnog sustava sukladno Prostornom planu Primorsko-goranske županije. 

 

Na kartografskom prikazu 1C Sustav pošte i telekomunikacija ucrtan je radijski koridor Učka – Mirkovica.  

 

Kartografski prikaz 2A. – Infrastrukturni sustavi – energetski sustav u mjerilu 1:25 000 ažuriran je sukladno 

mišljenjima javnopravnih tijela pristiglih u sklopu javne rasprave. Objekti prijenosne mreže (dalekovodi i 

transformatorske stanice napona 110, 220 i 400 KV) i sustav plinoopskrbe usklađeni su s Prostornim 

planom Primorsko-goranske županije i razvojnim projektima. 

 

Sukladno zahtjevima i mišljenjima javnopravnih tijela ažurirani su kartografski prikazi 2B– Infrastrukturni 

sustavi – Vodoopskrba i 2C – Infrastrukturni sustavi – Odvodnja i uređenje vodotoka i voda u mjerilu 1:25 

000 u dijelu sustava vodoopskrbe i odvodnje. 

 

Izrađena je karta osjetljivosti prostora sukladno članku 371. Prostornog plana Primorsko-goranske županije, 

koja je prikazana na slici 1. 

 

 
Slika 1: Karta osjetljivosti prostora 

           



 

  

 Tekstualni dio Izmjena i dopuna 

 

Odredbe za provođenje predstavljaju tekstualni dio Plana koji se mijenja, a odnose se na definiranje 

pojedinih uvjeta i parametara gradnje i rekonstrukcije građevina te usklađenje tekstualnog dijela sukladno 

grafičkim izmjenama. 

 

 

Izmjene se predlažu u poglavljima označenim crvenom bojom: 

 
Sadržaj: 

 

1. UVJETI ZA ODREĐIVANJE NAMJENE POVRŠINA NA PODRUČJU GRADA BAKRA 

1.1. Površine naselja 

1.2. Površine za izdvojene namjene 

1.3. Poljoprivredne površine 

1.4. Šumske površine, ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište 

1.5. Morske površine 

 

2. UVJETI ZA UREĐENJE PROSTORA 

2.1. Građevine od važnosti za državu i Primorsko-goransku županiju 

2.2. Građevinska područja naselja 

2.2.A. Neposredna provedba Plana 

2.2.A.1. Opće odredbe 

2.2.A.2. Građevine stambene namjene 

2.2.A.3. Građevine društvene namjene 

2.2.A.4. Građevine gospodarske namjene 

2.2.A.5. Građevine ugostiteljsko-turističke namjene 

2.2.A.6. Građevine infrastrukturne i komunalne namjene 

2.2.A.7. Ostale građevine 

2.2.B. Posredna provedba Plana - smjernice za planiranje užih područja 

2.3. Izgrađene strukture izvan naselja 

2.3.A. Neposredna provedba Plana 

2.3.A.1. Površine izvan naselja za izdvojene namjene 

2.3.A.2. Građevine izvan građevinskog područja 

2.3.B. Posredna provedba Plana - smjernice za planiranje užih područja 

 

3. UVJETI SMJEŠTAJA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 

 

4. UVJETI SMJEŠTAJA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 

 

5. UVJETI UTVRĐIVANJA KORIDORA ILI TRASA I POVRŠINA PROMETNIH I DRUGIH INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA 

5.1. Prometni sustav 

5.1.1. Kopneni promet 

5.1.2. Pomorski promet 

5.1.3. Zračni promet 

5.2. Sustav pošte i elektroničkih komunikacija 

5.3. Vodnogospodarski sustav 

5.3.1. Sustav vodoopskrbe 

5.3.2. Sustav odvodnje 

5.3.3. Uređenje vodotoka i voda i zaštita od štetnog djelovanja voda 

5.4. Energetski sustav 

5.4.1. Elektroopskrba 

5.4.2. Cijevni promet 

5.4.3. Opskrba plinom 

5.4.4. Obnovljivi izvori energije 

 

6. MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA 

6.1. Mjere zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti 

6.2. Mjere zaštite kulturno-povijesnih cjelina 

 

7. POSTUPANJE S OTPADOM 

 

8. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ 

8.1. Zaštita tla 

8.1.1. Šumsko tlo 

8.1.2. Poljoprivredno tlo 

8.1.3. Tlo za planiranje izgradnje 



 

  

8.2. Zaštita zraka 

8.3. Zaštita voda 

8.3.1. Zaštita podzemnih voda 

8.4. Zaštita mora 

8.4.1. Zaštita mora od zagađenja 

8.5. Zaštita od prekomjerne buke 

8.6. Mjere posebne zaštite 

8.6.1. Sklanjanje ljudi 

8.6.2. Mjere zaštite i spašavanja 

8.6.3. Zaštita od požara 

 

9. MJERE PROVEDBE PLANA 

9.1. Obveza izrade dokumenata prostornog uređenja 

9.1.1. Prostorni planovi područja posebnih obilježja 

9.1.2. Urbanistički planovi uređenja 

9.2. Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera 

9.2.1. Uređenje zemljišta 

9.2.2. Ostale mjere razvoja 

9.3. Rekonstrukcija građevina čija je namjena protivna planiranoj namjeni 

 

10. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

 

 
Napomena: Dijelovi teksta koji se predlažu za brisanje označeni su precrtanim tekstom, a dijelovi koji se predlažu dodati označeni su 

crvenom bojom teksta 

 

 
 

2.1.GRAĐEVINE OD VAŽNOSTI ZA DRŽAVU I PRIMORSKO-GORANSKU ŽUPANIJU 

Članak 12. 

Određivanje prostora i korištenja građevina od važnosti za državu i Primorsko-goransku županiju Prostornim se planom utvrđuju kao 

osnovni plansko-usmjeravajući uvjeti. 

 

Građevine od važnosti za državu određene su prema značenju zahvata u prostoru, a sukladno posebnom propisu, i to su: 

1. Proizvodne građevine Gospodarske zone 

a) Slobodna zona Škrljevo - postojeće građevine u proizvodno-poslovnom kompleksu Škrljevo- Poslovno-proizvodna 

zona Kukuljanovo. 

b) Rafinerija nafte na Proizvodna zona Urinju - postojeće građevine u proizvodnoj zoni. 

Luka nautičkog turizma: 

- Bakar 

2. Građevine infrastrukture 

1.  Građevine prometne infrastrukture Prometne građevine s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama: 

a) Pomorske građevine s pripadajućim građevinama i uređajima za prihvat, čuvanje i ukrcaj brodova: 

a1) luka otvorena za javni promet od osobitoga međunarodnog značenja: 

- Luka Rijeka (s bazenom Bakar i izdvojenom zonom izdvojenim lučkim područjem Škrljevo). 

 a2) Luke posebne namjene: 

- industrijske luke: 

• industrijske luke u funkciji područja proizvodne zone Urinj: 

• industrijska luka Bakar – luka za prekrcaj nafte i naftnih derivata 

b) Željezničke građevine Željeznice s pripadajućim građevinama i uređajima, izuzev industrijskih kolosijeka, kolodvorskih i 

pogonskih zgrada: 

- planirana nova  željeznička pruga velikih visoke učinkovitosti: 

• (Trst, Kopar) - Lupoglav - Rijeka - Josipdol - (Karlovac) - Zagreb / Split - Dubrovnik.  

- željezničke pruga za međunarodni promet magistralne pruge: 

• Rijeka-Delnice-Karlovac-Zagreb i dalje/Split (I. reda) 

• Škrljevo - Bakar (pomoćna I. reda). 

• Krasica – Ivani –Škrljevo/Bakar 

• Krasica – otok Krk – luka na otoku Krku 

c) Cestovne građevine Ceste s pripadajućim građevinama: 

  Autoceste i brze ceste: 

- Goričan - Zagreb – Rijeka – s čvorištima Vrbovsko, Ravna Gora, Delnice, Vrata i Oštrovica, Mali Svib sa 

prometnim čvorom Rijeka, 

- Jadranska autocesta (Trst) / (Ljubljana) Rupa - Rijeka - Senj - Zadar - Split 

- I. etapa: Rupa - RIJEKA - SENJ - Otočac 

- II. etapa u dionici sa čvorovima: Rupa - Permani - Viškovo- Grobničko Polje - MALI SVIB - KRIŽIŠĆE - 



 

  

Jadranovo - Crikvenica (Selce) - Novi Vinodolski (Bribir) - Senj 

- Žuta Lokva, u »koridoru u istraživanju« od Permana do Križišća« 

- Rupa – Rijeka – Žuta Lokva obilazno oko grada Rijeke, 

- u I. etapi s čvorištima: Rupa, Jurdani, i cjelovitim čvorištem Rijeka (od Matulja do Križišća), te čvorištima Jadranovo, 

Crikvenica – Selce, Novi Vinodolski – Bribir i Novi Vinodolski. 

- u II. etapi vanjska dionica s čvorištima: Rupa – Miklavija – Permani – Viškovo – Dražice – Grobničko polje – Mali Svib – 

Križišće – spoj na trasu Križišće – Žuta Lokva 

 brze ceste: 

- postojeća obilaznica od Matulja do Sv. Kuzma (s čvorištima Diračje, Rujevica, Kozala, Škurinje, Orehovica, 

Draga) i 

- od Sv. Kuzma do Krka/Valbiska 

državne ceste: 

- Karlovac - Rijeka  

- Rijeka - Zadar  

- Čvorište Sv. Kuzam - luka Bakar (Zapad)  

- Krasica – Hreljin - Jadranovo 

- Čavle -Kukuljanovo -Bakar 

- dio čvor Čavle - čvor Sv.Kuzam  

3. Telekomunikacijske građevine ( 

            d)               Građevine pošte, javne telekomunikacije, sustav radara, radio i TV sustav veza 

             -           javne telekomunikacije – elektronička komunikacijska infrastruktura i povezna oprema): 

- međunarodni TK kabeli I. razine: Rijeka - Delnice - Karlovac - Zagreb; Rijeka - Krk - Senj; alternativni 

Rijeka-Senj. 

-             Radio i TV sustav veza: 

   -  radijski koridor mikrovalnih veza Učka - Mirkovica. 

 

4. 2.  Građevine vodnogospodarskog sustava 

 Vodne građevine s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama: 

a) Građevine sustava vodoopskrbe: 

- regionalni vodoopskrbni sustav, vodozahvati površinskih i podzemnih voda, crpne stanice, uređaji za 

pročišćavanje do stupnja sanitarne ispravnosti, glavni magistralni cjevovodi, vodospreme, industrijski transportni 

cjevovodi kapaciteta većeg od 250 l/s 

• Podsustav Rijeka 

  

b) Građevine sustava odvodnje: 

- sustav Rijeka 

5. Energetske  

3. Građevine energetske infrastrukture s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama 

a) Elektroenergetske građevine: 

Dalekovod, transformatorsko i rasklopno postrojenje - postojeće:  

 a)           Elektroenergetski objekti za prijenos električne energije: 

-              transformacijski objekti o postrojenje: 

• TS Melinae (400/220/110 kV) 

- dalekovodi naponske razine 2x400kV: 

• TS Melina – RP Klana/TE Plomin 

• TS Melina – RP Lički Osik/RHE Velebit 

 prijenosni dalekovodi naponske razine 380 (400) kV: 

• TS Melinae- TS Divača, 

• TS Melinae-CHE Obrovac RHE Velebit, 

• TS Melinae- TS Tumbri,  

prijenosni dalekovodi 2x220 kV: 

- Meline-Pehlin, 

- TS Meline - HE Senj, 

- Meline - HE Senj (planirani). prijenosni - ---- -  

- dalekovodi naponske razine 2x220 kV: 

- TS Melina – TS Pehlin/TE Plomin 

- dalekovodi naponske razine 220 kV: 

• TS Melinae-TS Pehlin, 

• TS Melina – HE Senj 

• TS Melinae-TE Rijeka 1, 

• TS Melina-TE Rijeka 2, 

6. b)          Elektrovučne podstanice EVP 110x kV: 

- EVP: Šapjane-Sušak-Ivani-Plase-Vrata-Delnice (planirani). 

- EVP 110/25 kV Plase 

7. c)          Građevine za proizvodnju i transport nafte i plina: 

- naftovodi i produktovodi: 

• magistralni naftovod za međunarodni transport Omišalj-Sisak, 



 

  

• produktovod Rijeka – Karlovac - Sisak 

- Terminal za prekrcaj ukapljenog plina (naftnog): 

• NT (Bakar) 

- plinovodi (planirani): 

• međunarodni magistralni plinovod eksploatacijska polja na Sjevernom Jadranu - za međunarodni 

transport DN 700 radnog tlaka 75 bara kopnom Pula- Viškovo-Kamenjak Zlobin- Delnice-Vrbovsko-

Karlovac, 

• međunarodni magistralni plinovod LNG terminal – Zlobin – Rupa (granica s Republikom 

Slovenijom)/Karlovac – Zagreb,..... 

• magistralni plinovod Kamenjak- MRS Kukuljanovo-Urinj- Omišalj, 

• plinovod MRS Kukuljanovo- MRS Urinj - MRS Omišalj (podmorski) 

• distributivni plinovod Kukuljanovo – proizvodna zona Urinj 

• priključni plinovod od terminala za ukapljeni naftni plin na području Grada Bakra (unutar luke 

otvorene za javni promet Bakar) do terminala za ukapljeni naftni plin u gospodarskoj zoni Ivani 

• magistralni plinovod Lička Jasenica – Senj - Zlobin 

• alternativna trasa magistralnog plinovoda za međunarodni transport, kopnena trasa Omišalj- Zlobin-

Republika Slovenija. 

 

 

Članak 13. 

 

Građevine od važnosti za Primorsko-goransku županiju određene su prema značenju u razvoju pojedinog dijela i cjeline Županije. 

Prostornim planom određuju se slijedeće građevine i zahvati od važnosti za Županiju: 

1. Građevine društvenih djelatnosti:  

• Srednje škole: 

 - Bakar 

2. Građevine infrastrukture 

 

 Građevine prometne infrastrukture 

a) 1. Pomorske građevine s pripadajućim građevinama i uređajima za prihvat, čuvanje i ukrcaj brodova objektima, uređajima i 

instalacijama: 

• Luke otvorene za javni promet: 

- Bakar 

a) Luke posebne namjene: 

- prekrcajna luka naftnih derivata u Bakarskom zaljevu, 

- luka nautičkog turizma-marina Bakar (planirana). 

2.  Željeznička infrastruktura: 

-    industrijski kolosijeci i kolosijeci u gospodarskim zonama 

3.           Cestovna infrastruktura: e građevine s pripadajućim objektima, uređajima i inastalacijama: 

a) Ostale državne ceste: 

- Rijeka-Zagreb “Lujzijana” 

- čvor Čavle - čvor Sveti Kuzam (JTC) - luka Bakar (planirana), 

- čvor Oštrovica – čvor Meja, 

b) Osnovne županijske ceste: 

- “Karolina” Vrbovsko-Ravna Gora-Mrkopalj-Fužine-Hreljin-Meja, 

- čvor Oštrovica- Gornje Jelenje-Mrzle Vodice-Crni Lug, 

- Mošćenička Draga-Medveja-Lovran-Opatija-Rijeka-Kostrena- Bakar- Kraljevica-čvor 

Šmrika, 

- Crikvenica-Tribalj-Drivenik-Križišće-Meja-Praputnjak-Krasica-Sv.Kuzam - Kukuljanovo - 

Cernik - Čavle. 

Županijske ceste: 

- Crni Lug - Krasica 

- Škrljevo/Bakar - Krasica - Praputnjak - Hreljin 

- Bakar - Praputnjak 

- Hreljin – Ružić Selo 

- Fužine - Hreljin - Križišće 

- Čavle – Škrljevo 

- Kukuljanovo (kod 348) - Kukuljanovo (kod 334) 

 

4. Poštanske  građevine pošte, javne telekomunikacije, sustav radara, radio i TV sustav veza: 

- postojeći poštanski uredi koji pripadaju središtu pošta Rijeka. 

-             radio i TV sustav veza: objekti TV i FM odašiljača i pretvarača 

5. Građevine za vodoopskrbu pripadajućih podsustava: 

- “Rijeka” 

6. Građevine sustava odvodnje (građevine kapaciteta od 10.000 do   s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama: 

- Kostrena - Urinj. 

2.      Građevine vodnogospodarskog sustava s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama  



 

  

• građevine sustava vodoopskrbe (građevine i instalacije vodozahvata, crpljenja, pripreme, spremanja i 

transporta vode kapaciteta od 50 do 250 l/s) koje pripadaju podsustavu Rijeka 

• građevine sustava odvodnje otpadnih voda (građevine kapaciteta od 10 000 do 50 000 ES te manjeg 

kapaciteta od 10 000 s većom osjetljivošću područja na kojem se nalaze):  

- Sustav Bakar-Kostrena 

• regulacijske i zaštitne vodne građevine na vodama 2. reda 

7. Elektroenergetske   Građevine energetske infrastrukture s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama. 

a)          Elektroenergetske građevine 

-   Elektroenergetski objekti za prijenos i distribuciju električne energije 

a) Transformacijsketorske stanice 110/x kV: 

- TS Krasica 110/35 kV, 

- TS Mavrinci 110/20 kV 

- Plase (planirana 110/20 kV), 

b) Distribucijski dalekovod Elektroenergetski vodovi naponske razine 2x110 kV : 

- TS Melina – TS Pehlin (sa priključkom jednog sistema na TS Sušak) 

- TS Melinae – TS Krasica, 

- TS Melina – buduća TS 110/20 kV Kraljevica (jedan sistem ovog dvostrukog voda danas je spojen na RS 110 

kV Omišalj, a druga na TS 110/35 kV Vinodol) 

- TS Melina -  EVP Plase/HE Vinodol 

- TS Melina – HE Senj 2 

- Meline - HE Vinodol, 

- Meline - HE Vinodol (planirani 2 x 110 kV), 

- TS Krasica – PL TS Ivani/ PL TS Ina RNR (planirani 2 x 110 kV). 

c) Elektroenergetski vodovi naponske razine 110 kV : 

- EVP Plase – TS+EVP Vrata/TS Drvenjača 

d) Elektroenergetski objekti za proizvodnju električne energije 

- Vjetroelektrane za proizvodnju električne energije snage veće od 500kW, 

• Pliš, 

• Tuhobić, 

• Peškovo 

• Jelenje. 

- Sunčane elektrane za proizvodnju električne energije snage veće od 500kW, 

• Kukuljanovo, 

 

8. b)           Građevine plinoopskrbe s pripadajućim objektima, uređajima i instalacijama: 

a) MRS (mjerno redukcijske stanice) i RS (redukcijske stanice) 

- RS Kukuljanovo 1 

- MRS Kukuljanovo 2 

- MRS Zlobin 

- RS Bakar 1 

- RS Bakar 2 

b) distribucijski sustav plinovoda s pripadajućim objektima (Županijska plinska mreža) 

 

 

 

2.3.1. Površine izvan naselja za izdvojene namjene 

 Članak 60. 

Površine izvan naselja za izdvojene namjene utvrđene ovim Prostornim planom određene su na kartografskim prikazima br. 1A 

»Korištenje i namjena površina«, mj. 1:25.000 i br. 4. »Građevinska područja«, mj. 1:5000. 

 

Površine proizvodne namjene: 

- Kukuljanovo - I1, površine 16,44 ha, pretežito izgrađena, 

- Kukuljanovo -I2, površine 178,56 ha, pretežito neizgrađena, 

 

Površine poslovne namjene: 

- Susanićevo - K1, površine 4,28 ha, pretežito neizgrađena, 

- Moravac - K2, površine 1,310 ha, pretežito izgrađena, 

- plato bivše koksare - K3, površine 12,72 11,96 ha, pretežito izgrađena, 

- Montkemija - K4, površine 3,87 3,49 ha, izgrađena, 

- Punta Križa - K5, površine 0,62 ha, izgrađena, 

- Glavičina - K6, površine 3,07 2,97 ha, pretežito izgrađena, 

- Lunga - K7, površine 7,32 ha, neizgrađena, 

- Kukuljanovo - K8, površine 286,70 288,05 ha, pretežito neizgrađena. 



 

  

 

Površine turističko-ugostiteljske namjene: 

-  Gornje Jelenje - T1, površine 4,40 ha, neizgrađena, površine 

sportsko-rekreacijske namjene (sportski centri): 

- Vojskovo - R1, površine 33,49 ha, pretežito neizgrađen, 

- Gaj - R2, površine 1,21 ha, pretežito izgrađen, 

- Moravac - R3, površine 4,40 ha, izgrađen, 

- Budim - R4, površine 2,02 ha, izgrađen, 

- Krasica - R5, površine 5,70 ha, izgrađen, 

- Praputnjak - R6, površine 0,95 ha, izgrađen, 

- Lonja - R7, površine 1,83 ha, izgrađeno. 

-  Lepenice - R8, površine 58,70 ha, neizgrađen  

 

Površine infrastrukturne namjene: 

- kolodvor Škrljevo - IS1, površine 9,71 ha, izgrađen, 

- trafostanica Meline - IS2, površine 48,45 ha, izgrađena, 

- trafostanica Krasica -IS3, površine 1,40 ha, izgrađena, 

- luka Podbok - L1, površine kopna 11,85 ha, pretežito izgrađena, 

- luka Goranin - L2, površine kopna 5,59 ha, pretežito neizgrađena, 

-  prekrcajna luka naftnih derivata - L3, površine kopna 24,64 ha, pretežito izgrađena. 

 

Površine groblja: 

- Kukuljanovo - G1, površine 0,73 ha, 

- Škrljevo - G2, površine 0,86 ha, 

- Bakar (staro groblje) - G3, površine 0,35 ha, 

- Bakar (novo groblje) - G4, površine 1,19 ha, 

- Krasica - G5, površine 1,34 ha, 

- Praputnjak - G6, površine 0,37 ha, 

- Hreljin - G7, površine 1,54 ha, 

- Zlobin - G8, površine  0,36 ha. 

U područjima iz stavka (1) ovog članka mogu se osim građevina osnovne namjene smještati i pomoćne građevine u funkciji građevine 

osnovne namjene, druge prateće građevine na zasebnim građevnim česticama u funkciji osnovne namjene građevinskog područja, 

uređivati površine za parkove, sport i rekreaciju te sadržaji koji upotpunjuju osnovne sadržaje i pridonose kvaliteti prostora. 

 

Gradnja na neizgrađenim i neuređenim dijelovima građevinskih područja izvan naselja za izdvojene namjene moguća je samo 

temeljem planova užih područja. 

 

Članak 61. 

 

Građevine na površinama za izdvojene namjene mogu se graditi pod uvjetom da je do građevne  čestice izgrađena prometnica širine 

najmanje 5,5 m. 

Krovište građevine može biti ravno ili koso, nagiba kojeg predviđa usvojena tehnologija građenja pojedine građevine. 

 

Vrsta pokrova i broj streha određeni su, u pravilu, usvojenom tehnologijom građenja objekta. 

 

Na krovište je moguće ugraditi kupole za prirodno osvjetljavanje te kolektore sunčeve energije. 

 

2.3.1.1. Površine gospodarske namjene (I, K)  

                                    Članak 62. 

 

Prostornim planom određene su površine za gradnju gospodarskih sadržaja: 

- proizvodne (I) i 

- poslovne (K) namjene. 

 

Površine proizvodne namjene namijenjene su raznovrsnoj industriji, slobodnoj zoni, lučkim pozadinskim skladištima i ostalim sličnim 

djelatnostima. Unutar površina proizvodne namjene moguć je smještaj sadržaja, odnosno površina poslovne namjene, kao što su 

skladišta, i servisi u funkciji proizvodnje i sl. 

 

Površine poslovne namjene namijenjene su poslovnim djelatnostima koje obuhvaćaju proizvodne i skladišne komplekse (trgovinu, 

manje pogone - obrtništvo, skladištenje, servise, komunalne usluge i sl.). 

 

Uz osnovnu djelatnost iz ovog članka, moguće je na površinama gospodarske namjene razviti i drugu djelatnost - prateću ili u funkciji 

osnovne djelatnosti, na način da ona ne ometa proces osnovne djelatnosti. 

 

Članak 63. 

 



 

  

Ovim Prostornim planom na području Grada Bakra određene su dvije zone proizvodne namjene: 

- zona Kukuljanovo (bivša R27) -I1, površine 16,44 ha, pretežito izgrađena, 

- zona Kukuljanovo (bivša R29) -I2, površine 178,56 ha, pretežito neizgrađena. 

 

Članak 64. 

 

Prostornim planom na području Grada Bakra utvrđene su slijedeće zone poslovne namjene: 

- Susanićevo - K1, površine 4,28 ha, pretežito neizgrađena, 

- Moravac - K2, površine 1,310 ha, pretežito izgrađena, 

- plato bivše koksare - K3 površine 12,72 11,96 ha, pretežito izgrađena, 

- Montkemija - K4, površine 3,87 3,49 ha, izgrađena, 

- Punta Križa - K5, površine 0,62 ha, izgrađena, 

- Glavičina - K6, površine 3,07 2,97 ha, pretežito izgrađena, 

- Lunga - K7, površine 7,32 ha, neizgrađena, 

- Kukuljanovo - K8, površine 286,70 288,05 ha, pretežito neizgrađena. 

 

Zone poslovne namjene Susanićevo (K1), Moravac (K2), Montkemija (K4), Glavičina (K6) i Lunga (K7) su namijenjene uslužnim, 

trgovačkim i komunalno servisnim djelatnostima, te iznimno proizvodnim djelatnostima koje mogu zadovoljiti uvjete smještaja 

određene čl. 42. ovog Plana. 

 

Plato bivše koksare je namijenjen strateškim projektima Grada Bakra. 

 

Unutar zone poslovne namjene Punta Križa (K5) mogu se smještati sadržaji vezani uz remont i servis plovila- brodica, suhi vez brodova 

kao i ostali sadržaji (recepcije, restoran, trgovina, prostorija za zaposlene, sanitarije i slični pomoćni i uslužni sadržaji). 

 

Obvezna izrada urbanističkih planova uređenja određuje se za slijedeće zone poslovne namjene: 

- Susanićevo - K1, UPU 18, 

- Moravac - K2, UPU 19, 

- plato bivše koksare - K3, UPU 8, 

- Montkemija - K4, UPU 28, 

- Punta Križa - K5, UPU 29, 

- Glavičina - K6, UPU 15, 

- Lunga - K7, UPU 5 (donesen - »Službene novine PGŽ«), 

- Kukuljanovo - K8, UPU Industrijske zone Kukuljanovo (donesen - »Službene novine Grada Bakra«) 

 

Izrada urbanističkih planova uređenja propisana je člankom 163., smjernice za izradu urbanističkih planova uređenja propisane su 

člankom 89a., a zahvati koje je unutar područja određenih za njihovu izradu moguće poduzimati neposrednom provedbom ovog Plana 

propisani su člankom 170. 

 

Za zone poslovne namjene određuje se  II. kategorija  uređenosti  građevinskog  zemljišta.  Iznimno,  za  zonu K43 propisuje se III. 

kategorija uređenosti građevinskog zemljišta. 

 

Članak 65. 

 

U zonama poslovne namjene s izuzetkom zone na platou bivše koksare (K3) utvrđuju se slijedeće granične vrijednosti za izgradnju 

građevina: 

- najmanja dopuštena površina građevne čestice iznosi 1.000 m2, 

- najmanja dopuštena širina građevne čestice je 15,0 m, 

- najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti građevne čestice je 0,5, 

- najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti građevne čestice je 1,5, ukoliko se grade podzemne etaže, koeficijent 

iskorištenosti građevne čestice se povećava za 0,5 za svaku podzemnu etažu, Veće vrijednosti koeficijenta iskorištenosti kod 

građevina visine veće od 14,5 m, moguće je utvrditi temeljem rješenja plana užeg područja. 
- najmanji prirodni ozelenjeni (neizgrađen, nepopločan) teren iznosi 10% površine građevne čestice, 

- najveća dopuštena visina građevine iznosi 14,5 m, a iznimno, dijelovi građevine mogu biti i viši ukoliko je to potrebno zbog 

odvijanja tehnološkoga procesa (dimnjak, filter, kran, smještaj visokih strojeva i sl.) ili smještaja gospodarskih i drugih 

pratećih sadržaja. Viši dijelovi građevine trebaju biti tako locirani na građevnoj čestici da se osigura najmanja udaljenost h/2 

od regulacijskog pravca, gdje h označava ukupnu visinu građevine u metrima. Iznimno, ukoliko je h/2 jednaka ili veća od 15,0 

m, dozvoljava se udaljenost viših dijelova građevine od regulacijskog pravca 15,0 m. Veće visine građevina moguće je utvrditi 

temeljem rješenja plana užeg područja. 

 

U zonama proizvodne namjene (I) utvrđuju se slijedeće granične vrijednosti za izgradnju građevina: 

- najmanja dopuštena površina građevne čestice iznosi 1.000 m2, 

- najmanja dopuštena širina građevne čestice je 15,0 m, 

- najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti građevne čestice je 0,5, 

- najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti građevne čestice je 1,5; ukoliko se grade podzemne etaže, koeficijent 

iskorištenosti građevne čestice se povećava za 0,5 za svaku podzemnu etažu, 

- najmanji prirodni ozelenjeni (neizgrađen, nepopločan) teren je 10% građevne čestice 

- najveća dopuštena visina građevine iznosi 14,5 m, a iznimno, dijelovi građevine mogu biti i viši ukoliko je to potrebno zbog 



 

  

odvijanja tehnološkoga procesa (dimnjak, filter, kran, smještaj visokih strojeva i sl.) ili smještaja gospodarskih i drugih pratećih 

sadržaja. Viši dijelovi građevine trebaju biti tako locirani na građevnoj čestici da se osigura najmanja udaljenost h/2 od 

regulacijskog pravca, gdje h označava ukupnu visinu građevine u metrima. Iznimno, ukoliko je h/2 jednaka ili veća od 15,0 m, 

dozvoljava se udaljenost viših dijelova građevine od regulacijskog pravca 15,0 m. Veće visine građevina moguće je utvrditi 

temeljem rješenja plana užeg područja. 

 

Članak 66. 

 

Na površinama gospodarske namjene (proizvodne i poslovne) mogu se uz građevine osnovne namjene graditi i ostale građevine kao 

što su nadstrešnice i trjemovi, prostori za manipulaciju, potporni zidovi, komunalne građevine i uređaji, građevine i konstrukcije u 

funkciji edukacije pomoraca, prometne građevine i uređaji, površine i građevine za šport i rekreaciju, te druge građevine prema 

zahtjevima tehnološkog procesa. Smještajni kapaciteti poslovnog tipa (hotel, motel), i ostale vrste građevina (predškolska ustanova i 

sl.), čija namjena je u funkciji osnovne namjene, mogu se graditi samo iznimno, uz posebno obrazloženje rješenja utvrđenog tijekom 

izrade planova užih područja. 

 

Ostale građevine grade se, u pravilu, unutar gradivog dijela čestice. 

 

Iznimno, izvan gradivog dijela čestice mogu se graditi i uređivati prostori za manipulaciju, komunalne građevine i uređaji, te prometne 

građevine i uređaji. 

 

Članak 67. 

 

Obvezni građevinski pravac udaljen je, u pravilu, najmanje 6,0 m od regulacijskog pravca odnosno granice površine gospodarske 

namjene prema javnoj cesti i predstavlja granicu gradivog dijela čestice. 

 

 

Na dijelovima građevne čestice prema susjednim građevnim česticama, granica gradivog dijela čestice udaljena je od granice 

građevne čestice najmanje 4,0 m. 

 

Članak 68. 

 

Građevine gospodarske namjene treba projektirati i oblikovati prema načelima suvremenog oblikovanja industrijskih građevina, uz 

upotrebu postojanih materijala te primjenu suvremenih tehnologija građenja. 

Građevine se mogu graditi i kao montažne, prema načelima stavka (1) ovog članka. 

 

Članak 69. 

 

Ograde građevnih čestica gospodarske namjene (funkcionalnih ili vlasničkih cjelina) grade se, u pravilu, od kamena, betona, opeke, 

metala ili drva. Građevne čestice mogu biti ograđene i živicom. 

 

Dijelovi građevnih čestica i platoa koji su javnog karaktera mogu biti neograđeni (parkirališta za posjetitelje, pješački prilazi i drugi 

dijelovi građevne čestice). 

Najveća dopuštena visina ulične ograde građevne čestice je, u pravilu, do 1,8 m. Najveća 

dopuštena visina ograde između građevnih čestica je, u pravilu, do 2,0 m. 

Iznimno, ograde mogu biti i više od 1,8 m, odnosno 2,0 m, kada je to potrebno zbog zaštite građevine ili načina njezina korištenja. 

 

Članak 70. 

 

Najmanje 20 10% površine građevne čestice gospodarske (proizvodne ili poslovne) namjene potrebno je urediti kao parkovne ili 

zaštitne zelene površine, u pravilu, travnjacima s autohtonim vrstama ukrasnog grmlja i visokog zelenila. 

 

Rubne dijelove građevnih čestica prema susjednim građevnim česticama, posebice prema česticama s drugim namjenama, treba 

urediti kao pojaseve zaštitnog zelenila iz stavka (1) ovog članka. 

 

Postojeće kvalitetno visoko zelenilo na građevnim česticama treba u što većoj mjeri sačuvati i ugraditi u novo uređenje zelenih 

površina na građevnoj čestici. 

 

Zelene površine na građevnoj čestici potrebno je opremiti odgovarajućim elementima urbane opreme: klupama, elementima rasvjete, 

koševima za otpatke i drugim elementima. 

 

Članak 71. 

 

Kote prilaza pojedinim građevnim česticama gospodarske namjene potrebno je prilagoditi niveleti prilazne ceste ili koti okolnog 

terena. 

 

Prilaz vatrogasnih vozila građevinama gospodarske namjene treba omogućiti internom kolnom prometnicom dimenzioniranom za 

interventna vozila, prema važećim zakonima i propisima. 

 

 

  



 

  

5. UVJETI UTVRĐIVANJA KORIDORA ILI TRASA I POVRŠINA PROMETNIH I DRUGIH 

INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA 

 

Članak 96. 

 

Planom namjene površina osigurane su površine infrastrukturnih sustava kao linijske i površinske infrastrukturne građevine i to za: 

- prometnu infrastrukturu (kopneni, pomorski i zračni promet), 

- infrastrukturu telekomunikacija i pošta, 

- infrastrukturu vodoopskrbe i odvodnje, 

- energetsku infrastrukturu (elektroenergetika, transport nafte, plinoopskrba, potencijalni lokalni izvori energije). 

 

Koridori i površine infrastrukturnih sustava prikazani su na kartografskim prikazima br.1A »Korištenje i namjena površina«, 1B Prometni 

sustav, 1C Sustav pošte i telekomunikacija. te br. 2A »Infrastrukturni sustavi - Energetski sustav«, 2B »Infrastrukturni sustavi - 

Vodoopskrba« i 2C »Infrastrukturni sustavi - Odvodnja i uređenje vodotoka i voda«, u mjerilu 1:25.000. 

 

Projektna rješenja infrastrukture iznimno mogu odstupiti od planiranih, ukoliko se projektnom dokumentacijom pronađe i dokaže 

racionalnije i povoljnije rješenje. 

 

Članak 97. 

 

Infrastrukturni koridor je prostor namijenjen za smještaj građevina i instalacija infrastrukturnih sustava unutar ili izvan građevinskog 

područja. 

Površine za infrastrukturne građevine određuju prostor za smještaj uređaja, građevina, instalacija i sl. Kriteriji 

razgraničenja infrastrukturnih koridora prikazani su u tablici 3. 

Tablica 3. Kriteriji razgraničenja infrastrukturnih koridora 

 

SUSTAV 
PODSUSTAV GRAĐEVINA 

KORIDOR GRAĐEVINE  

NAPOMENA 

vrsta kategorija vrsta širina (m) 

 

 

 

 

 

PROMETNI 

 

 

željeznica 

 

 

državna 

velikih 

učinkovitosti 
200 

jedno/ 

dvokolosječna 

za 

međunarodni 

promet 

 

150 
jedno/ 

dvokolosječna 

 

 

ceste 

 

državna 

autocesta 200  

brze ceste 150  

ostale 100  

županijska županijska 70  

lokalna 
lokalna 20  

nerazvrstana 10  

 

TELEKOMU- 

NIKACIJE 

 

kabelska 

kanalizacija 

državni međunarodni 3-5  u ili uz javne 

površine i 

građevine županijski magistralni 1-3  

lokalni  1-2  

 

VODO- OPSKRBA 

I ODVODNJA 

vodoopskrba 

-vodovi 

državni magistralni 10  

županijski ostali 10  

lokalni  4  

 

kolektori 
državni  10  

županijski  10  

lokalni  4  

 

 

 

ENERGETIKA 

 

dalekovodi 
 

državni 
dalekovod 400 

kV 
200 

 

dalekovod 220 

kV 
100 

 

županijski 
dalekovodi 

110 kV 
70 

 

lokalni 
dalekovod 35 

kV 
30 

 

  

naftovod 
 

državni 
međunarodni 

magistralni 
100 

 

magistralni 60  

 

 državni međunarodni 

magistralni 
100 

 



 

  

 

  

Razvrstaj građevina infrastrukture državnog i županijskog značaja prikazan je u člancima 12. i 13. ovog Prostornog plana. 

 

Osim koridora iz tablice 3. iz stavka 3. ovog članka, ovim se Planom određuju posebni infrastrukturni koridori za željezničku prugu  za  

međunarodni  promet  (uključujući  prugu  visoke  učinkovitosti)  tako  da  u građevinskom području naselja koridor iznosi 100 m. 

 

U koridoru državnih cesta, a prema uvjetima gradnje za poslovne građevine iz čl. 65.,  moguće je planirati rekonstrukciju i gradnju 

građevina u funkciji gradnje cesta i njihova održavanja. 

 

Tijelo koje vodi upravni postupak izdavanja dozvola za zahvat u prostoru (provođenje dokumenata prostornog uređenja) i dozvola za 

gradnju građevina u zaštitnom koridoru dalekovoda ili prostoru u okruženju transformatorske stanice dužno je zatražiti posebne uvjete 

gradnje od nadležnog elektroprivrednog poduzeća/tvrtke u čijoj se nadležnosti nalazi postojeći ili planirani dalekovod/kabel ili 

transformatorska stanica. 

 

 

5.1. PROMETNI SUSTAV 

 

Članak 98. 

 

Prostornim planom se na razini plansko-usmjeravajućeg značenja određuju osnove kopnenog (cestovnog i željezničkog), pomorskog i 

zračnog prometa. 

 

Navedeni prometni sustavi prikazani su na kartografskim prikazima br. 1A “Korištenje i namjena površina” i 1B “Prometni sustav”, mj. 

1:25.000. 

 

 

5.1.1. Kopneni promet 

5.1.1.1.Cestovni promet 

Članak 99. 

 

Prostornim planom određena je osnovna mreža cesta koju na području Grada Bakra čine: 

- autoceste i brze ceste, 

- državne ceste, 

- županijske ceste, 

- lokalne ceste, 

- nerazvrstane ceste. 

 

Mrežu autocesta i brzih cesta na području Grada Bakra čine: 

- dio Goričan - Zagreb - Rijeka sa prometnim čvorom Rijeka, 

- dio Jadranske autoceste (Trst) / (Ljubljana) Rupa - Rijeka - Senj - Zadar - Split: 

- I. etapa: Rupa - RIJEKA - SENJ - Otočac 

-  II. etapa u dionici sa čvorovima: Rupa - Permani - Viškovo- Grobničko Polje - MALI SVIB - KRIŽIŠĆE - Jadranovo - Crikvenica 

(Selce) - Novi Vinodolski (Bribir) - Senj - Žuta Lokva, u 

»koridoru u istraživanju« od Permana do Križišća. 

• autoceste 

-  Zagreb – Rijeka – s čvorištima Vrbovsko, Ravna Gora, Delnice, Vrata i Oštrovica, Mali Svib  

-  Rupa – Rijeka – Žuta Lokva obilazno oko grada Rijeke, 

 - u I. etapi s čvorištima: Rupa, Jurdani, i cjelovitim čvorištem Rijeka (od Matulja do Križišća), te čvorištima Jadranovo, 

Crikvenica – Selce, Novi Vinodolski – Bribir i Novi Vinodolski. 

- u II. etapi vanjska dionica s čvorištima: Rupa – Miklavija – Permani – Viškovo – Dražice – Grobničko polje – Mali Svib – 

Križišće – spoj na trasu Križišće – Žuta Lokva 

 

• brze ceste: 

 - postojeća obilaznica od Matulja do Sv. Kuzma (s čvorištima Diračje, Rujevica, Kozala, Škurinje, Orehovica, Draga) i 

- od Sv. Kuzma do Krka/Valbiska 

 

Mrežu državnih cesta čine: 

- dio Rijeka - Zagreb (»Lujziana«) - postojeća, 

- čvor Oštrovica - čvor Meja (planirana na dijelu Lunga - čvor Meja), 

 

 

 

 

plinovod 

županijski magistralni 60  

 

 

 

lokalni 

 

 

 

lokalni 

unutar koridora ceste- 

udaljenost plinovoda od 

ostalih instalacija prema 

važećim propisima izvan 

koridora prometnice-širinu 

koridora određuje 

distributer 

 



 

  

- Karlovac - Rijeka    

- Rijeka - Zadar                              

- Čvorište Sv. Kuzam - luka Bakar (Zapad)                      

- Krasica – Hreljin _Jadranovo                      

- Čavle - Kukuljanovo - Bakar  

- dio čvor Čavle - čvor Sv.Kuzam (JTC) - luka Goranin (dijelom planirana). 

 

Mrežu županijskih cesta čine: 

- dio »Karoline« Vrbovsko-Ravna Gora-Mrkopalj- Fužine-Hreljin-Meja (postojeća), 

-  dio ceste Mošćenička Draga - Medveja - Lovran - Opatija- Rijeka - Kostrena - Bakar - Kraljevica - čvor Šmrika (bivša D8) - 

postojeća, 

-  dio ceste Crikvenica - Tribalj - Drivenik - Križišće - Meja - Praputnjak - Krasica - Sv. Kuzam (postojeća), 

- čvor Oštrovica - G. Jelenje (postojeća), 

- dio ceste G. Jelenje - Mrzla Vodica - Crni Lug (postojeća), 

- dio ceste Sv. Kuzam - Kukuljanovo - Čavle (postojeća), sa odvojcima: sjevernim - (planiranim) i južnim (postojećim) prema 

zoni Kukuljanovo (R27), 

- Crni Lug – Krasica                                                      

- Škrljevo/Bakar - Krasica – Praputnjak - Hreljin         

- Bakar – Praputnjak                                                       

- Hreljin - Ružić Selo                                                     

- Fužine - Hreljin – Križišće                                           

- Čavle – Škrljevo                                                           

- Kukuljanovo (kod 348) - Kukuljanovo (kod 334) 

 

Mrežu lokalnih prometnica na području Grada Bakra čine: 

- Meja - spoj na županijsku cestu Rijeka - čvor Šmrika (bivša D8) - postojeća, 

- Škrljevo - Ponikve - Plosna (postojeća), 

- Melnice - Križišće (postojeća), 

- Gornje Jelenje - Vilje - Vilidraga (postojeća trasa). 

 

 

Članak 100. 

 

Za gradnju cestovnih prometnica čuvaju se planski koridori širine određene u tablici 3., čl. 97. 

 

Kada su pojedina prometnica ili njen dio izgrađeni, izgradnja novih građevina može se dozvoliti i unutar planskog koridora uz 

suglasnost i posebne uvjete nadležnih pravnih osoba za upravljanje javnim cestama, odnosno uz uvjete Gradonačelnika Grada Bakra 

ako se radi o nerazvrstanoj prometnici. 

 

Postojeće građevine unutar planskog koridora cesta, kao i građevine uz postojeće prometnice koje nisu obuhvaćene prethodnim 

člankom mogu se rekonstruirati na način da se ne smanjuje udaljenost između građevine i ceste. 

Autoceste, brze ceste i ostale državne ceste 

 

Članak 101. 

 

Na području Grada Bakra nalazi se dio trase autoceste Goričan - Zagreb - Rijeka s čvorištima Vrbovsko, Ravna Gora, Delnice, Vrata i 

Oštrovica, Mali Svib (tunel Tuhobić - vijadukt Mali Svib) sa čvorom Oštrovica, zatim dio trase Jadranske autoceste Rupa – Rijeka – Žuta 

Lokva obilazno oko grada Rijeke I. etapa s čvorištima: Rupa, Jurdani, i cjelovitim čvorištem Rijeka (od Matulja do Križišća), te 

čvorištima Jadranovo, Crikvenica – Selce, Novi Vinodolski – Bribir i Novi Vinodolski (tunel Sv. Kuzam - tunel Burlica), sa čvorovima Sv. 

Kuzam i Meja (Hreljin), te dio trase (u kategoriji »koridora u istraživanju«) Jadranske autoceste u II. etapi  vanjska dionica s čvorištima: 

Rupa – Miklavija – Permani – Viškovo – Dražice – Grobničko polje – Mali Svib – Križišće – spoj na trasu Križišće – Žuta Lokva  II. 

etapa (dionica Mali Svib-Križišće). Izgradnjom II. etape Jadranske autoceste kompletno čvorište Rijeka od Rupe do Križišća prelazi u 

kategoriju brze ceste. 

 

Postojeći dio državne ceste čvor Oštrovica - čvor Meja (Hreljin) potrebno je rekonstruirati jer ne zadovoljava prometne standarde. Za 

planirani dio prometnice od područja Lunga do planiranog čvora Hreljin određen je koridor širine 100 m.  

 

Planirani dijelovi državne ceste čvor Čavle - čvor Sv. Kuzam (JTC) - luka Goranin određeni su na sjevernom dijelu zone Kukuljanovo (R 

29), te južno, preko čvora Sv. Kuzam do platoa bivše koksare odnosno  luke Goranin. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

5.3. VODNOGOSPODARSKI SUSTAV 

 

Članak 118. 

 

Prostornim planom utvrđen je sustav vodoopskrbe i odvodnje, te uređenja vodotoka i zaštite od štetnog djelovanja voda na području 

Grada Bakra i prikazan na kartografskim prikazima br. 2B »Infrastrukturni sustavi Vodoopskrba« i 2C »Infrastrukturni sustavi - Odvodnja 

i uređenje vodotoka i voda«, mj. 1:25.000. 

 

5.3.1. Sustav vodoopskrbe 

Članak 119. 

Izgradnja i proširenje sustava vodoopskrbe na području Grada Bakra treba biti u skladu s Vodoopskrbnim planom županije. 

 

Prostornim planom opisano je rješenje iz radne verzije „Studije izvodljivosti, studija utjecaja na okoliš i aplikacije za EU fondove, 

aglomeracije Kostrena (Bakar-Kostrena)“ s pripadajućim vodoopskrbnim građevinama. Dijelovi vodoopskrbnog sustava izvodit će se 

prema utvrđenoj konačnoj „Studiji izvodljivosti, studija utjecaja na okoliš i aplikacije za EU fondove, aglomeracije Kostrena (Bakar-

Kostrena)“. Trenutno je u izradi projektna dokumentacija naziva „Kanalizacijski sustav grada Bakra i vodovodnih cjevovoda uz trasu 

kanalizacije“ koja se izrađuje kao rješenje vodoopskrbe i odvodnje, do utvrđivanja konačnog rješenja prema ranije navedenoj Studiji. 

 

Radi povezivanja postojećih vodoopskrbnih sustava i izvora vode na razini Županije, Prostornim planom određena je trasa 

magistralnog vodoopskrbnog cjevovoda koji prolazi područjem Škrljevo - Krasica - Hreljin, kao i magistralnog cjevovoda koji prolazi 

središnjim područjem Grada. 

 

Dugoročno rješenje vodoopskrbe naselja Zlobin, te dijelova naselja Plase i Melnice podrazumijeva priključak na Regionalni vodovod 

Gorskog kotara. Kratkoročno rješenje predviđa priključenje na vodovod Hrvatskih željeznica Fužine - Zlobin - Škrljevo, uz potrebne 

rekonstrukcije koje omogućuju dobivanje higijenski ispravne vode. S obzirom da nije određena trasa, ostavlja se mogućnost prilagodbe 

na terenu s obzirom na hidraulički nepovoljnu konfiguraciju. 

 

U vodoopskrbnom rezervatu Ponikve predviđa se zahvat vode, tj. izgradnja kaptažne građevine kojom bi se mogla zamijeniti postojeća 

bakarska crpilišta. 

 

Za smanjenje utjecaja mora tj. zaslanjenja vode u vrijeme dužeg sušnog razdoblja na izvorištu Dobrica potrebno je izvesti injekcijsku 

zavjesu. Zbog povećanja sigurnosti i efikasnosti rada crpnog postrojenja u crpilištu Dobrica potrebno je izgraditi vodospremu Dobrica. 

Do planskog definiranja i izgradnje javnog sustava vodoopskrbe naselja Gornje Jelenje - NA 141-5, turističke zone Gornje Jelenje - T1 i 

sportsko rekreacijske zone Lepenice - R8, vodoopskrba se rješava individualno izgradnjom cisterni za vodu sukladno posebnim 

propisima i uvjetima nadležnih komunalnih službi. 

 

Uvjeti utvrđivanja koridora za vodoopskrbne cjevovode 

Članak 120. 

Koridor za vođenje vodoopskrbnog cjevovoda određen je u smislu minimalnog potrebnog prostora za intervenciju na cjevovodu, 

odnosno zaštitu od mehaničkog oštećenja drugih korisnika prostora. 

 

U okolnostima kada nije moguće zadovoljiti potrebne udaljenosti, moguće je zajedničko vođenje trase s drugim instalacijama na 

manjoj udaljenosti, ali uz zajednički dogovor s ostalim vlasnicima, i to u posebnim instalacijskim kanalima i zaštitnim cijevima, 

vertikalno etažirano, što se određuje posebnim projektom. 

 

Prijelaz cesta izvodi se obvezno u zaštitnoj cijevi. Za osiguranje potrebne toplinske zaštite vode u cjevovodu,  kao i mehaničke zaštite 

cjevovoda, debljina zemljanog (ili drugog) pokrova određuje se prema lokalnim uvjetima iznad tjemena cijevi. 

 

5.3.2. Sustav odvodnje 

Članak 121. 

Prostornim planom preuzeto opisano je rješenje iz radne verzije „Studije izvodljivosti, studije utjecaja na okoliš i aplikacije za EU 

fondove, aglomeracije Kostrena (Bakar-Kostrena)“ “Studije kanalizacijskih sustava riječkog područja (1996.g.) kojim se predviđa 

objedinjavanje sustava odvodnje zone Kukuljanovo, Bakra i područja naselja Hreljina, Praputnjaka i Krasice te njihovo priključenje na 

sustav Kostrena putem hidrotehničkog tunela Sv.Kuzam - Kostrena. Time se formira jedinstveni sustav Kostrena - Urinj s centralnim 

uređajem za pročišćavanje na lokaciji izvan područja obuhvata ovog Prostornog plana (postojeći uređaj INE Rafinerije nafte Rijeka). 

Sustav odvodnje izvodit će se prema utvrđenoj konačnoj „Studiji izvodljivosti, studiji utjecaja na okoliš i aplikacije za EU fondove, 

aglomeracije Kostrena (Bakar-Kostrena)“ sukladno članku 118. st.2. Trenutno je u izradi projektna dokumentacija naziva 

„Kanalizacijski sustav grada Bakra i vodovodnih cjevovoda uz trasu kanalizacije“ koja se izrađuje kao rješenje vodoopskrbe i odvodnje, 

do utvrđivanja konačnog rješenja prema ranije navedenoj Studiji. 

 

Navedeni sustav odvodnje gradit će se u fazama. U I. fazi izgradit će se kanalizacija grada Bakra s privremenim uređajem za 

pročišćavanje. Sustav Kostrena - Urinj u II. fazi trebaju se priključiti i naselja Plosna i Ponikve, čime bi se sve otpadne vode područja 

Grada Bakra osim naselja Zlobin usmjerile na centralni uređaj i podmorski ispust Kostrena. 

 

Za naselja Plosna, Ponikve, Melnice i Plase predviđeni su sustavi odvodnje s vlastitim uređajima za pročišćavanje. 

 

Za naselje Zlobin predviđen je razdjelni sistem odvodnje, a sanitarne otpadne vode odvode se na uređaj za biološko pročišćavanje 

kapaciteta 500 ES. 



 

  

 

Sva građevinska područja unutar zaštićenog obalnog područja moraju imati riješen zatvoreni sustav odvodnje. 

 

Do izgradnje javnog sustava odvodnje otpadnih voda, odnosno na područjima na kojima se na planira izgradnja sustava, otpadne vode 

se prikupljaju nepropusnim sabirnim jamama zatvorenog tipa, odnosno na drugi način sukladno posebnim propisima, uvjetima 

nadležnih komunalnih službi, te Odluci o odvodnji i Odluci o sanitarnoj zaštiti izvora vode za piće. 

 

Sve aktivnosti na izgradnji sustava odvodnje vršit će se u skladu o odredbama Zakona o vodama, (»Narodne novine«, br. 153/09.) 

Državnog plana za zaštitu voda i drugih odluka. 

 

5.4. ENERGETSKA INFRASTRUKTURA 

 

5.4.1. Elektroopskrba 

Članak 123. 

Sustav elektroopskrbe na području Grada Bakra, i to 400-220-110 kV naponskog nivoa prikazan je na kartografskom prikazu br. 2A 

“Infrastrukturni sustavi - Energetski sustav”, mjerilo 1:25.000. 

 

Unutar koridora ovih vodova izgradnja građevina ograničena je posebnim propisima. 

 

Elektroenergetske građevine i vodovi 400-220-110 kV naponskog nivoa Članak 124. 

Najznačajnija elektroenergetska građevina na području Grada Bakra je trafostanica 400/220/110 kV Melinae, za koju je ovim 

Prostornim planom određena površina infrastrukturne namjene (IS2). 

 

Na području Grada izgrađena je i trafostanica TS 110/35 kV Krasica (površina IS3) iz koje se 35 kV vodovima napaja distributivna 

elektroenergetska mreža i EVP 110/25 kV Plase. 

 

Područjem Grada Bakra prolaze slijedeći vodovi 400- 220-110 kV naponskog nivoa: 

- DV 400 kV TS 400/220/110 kV Melinae - TS 400/220/110 kV Divača, 

- DV 400 kV TS 400/220/110 kV Melinae - RHE 400/110 kV Velebit, 

- DV 400 kV TS 400/220/110 kV Melinae - TS 400/110 kV Tumbri, 

- DV1 2x220 kV TS 400/220/110 kV Melinae – TS Pehlin/ TE 220/110 kV Plomin, 

- DV2 2x220 kV TS 400/220/110 kV Meline - TS 220/110/ 35 kV Pehlin, 

- DV 220 kV TS 400/220/110 kV Melinae - TS 220/110/ 35 kV Pehlin, 

- DV 220 kV TS 400/220/110 kV Melinae - TS 220/110/ 35 kV HE Senj, 

- DV1 220 kV TS 400/220/110 kV Melinae - TE Rijeka 1, 

- DV2 220 kV TS 400/220/110 kV Melinae - TE Rijeka 2, 

- DV 2x110 kV TS 400/220/110 kV Melinae - TS 220/110/ 35 kV Pehlin (sa priključkom jednog sistema na TS Sušak 

110/10 (20) kV), 

- DV 2x110 kV TS 400/220/110 kV Melinae - TS 110/35 kV Krasica, 

- DV 2x110 kV TS 400/220/110 kV Melinae - buduća TS 110/20 kV Kraljevica (jedan sistem ovog dvostrukog voda danas je 

spojena na RS 110 kV Omišalj, a druga na TS 110/35 kV Vinodol). 

- DV 2 x 110 kV TS Melina -  EVP Plase/HE Vinodol 

 

U skladu s razvojnim planovima Hrvatske elektroprivrede predviđa se zadržavanje svih postojećih 400-220-110 kV vodova iz stavka 

(3) ovog članka (s izuzetkom navedenim u stavku (5) ovog članka, te izgradnja slijedećih elektroenergetskih postrojenja: 

- DV 2x400 kV TS Melina – RP Klana/TE Plomin 

- DV 2x400 kV TS Melina – RP Lički Osik/RHE Velebit 

- DV 220 2x110 kV TS 400/220/110 kV Melinae - TS 220/110/35 kV HE Senj 2, 

- DV 2 x 110 kV 400/220/110 kV Meline - TS 11035 kV HE Vinodol, sa spojem na buduću TS 110/25 kV EVP Plase, 

- DV 110 kV TS 110/25 kV EVP Plase - TS +110/25 kV EVP Vrata/TS Drvenjača, 

- DV 2x110 kV TS 110/35 kV Krasica - buduća TS 110/x kV Ivani/ buduća TS Ina RNR. 

 

Izgradnjom novog 2x110 kV 400-220-110 kV Meline - TS 110/35 kV HE Vinodol predviđa se napuštanje 110 kV nadzemnog voda za 

HE Vinodol. 

 

Na lokaciji postojeće, privremene trafostanice TS 35/10 (20) kV Mavrinci predviđa se izgradnja nove trafostanice TS 110/20 kV. 

 

Zbog potrebe napajanja kontaktne mreže na željezničkoj pruzi Zagreb-Rijeka sa 25 kV naponom predviđa se izgradnja trafostanice TS 

110/25 kV Plase. 

 

  



 

  

Elektroenergetske građevine i vodovi 35 kV naponskog nivoa  

Članak 125. 

Na području Grada Bakra izgrađene su: 

- distributivne trafostanice 35/10 kV: 

- TS 35/10 Krasica, 

- TS 35/10 (20) kV Mavrinci, 

- rasklopnica 35-10/20 kV Plase, 

- trafostanice 35/3 kV (za potrebe napajanja kontaktne mreže na željezničkoj pruzi Rijeka-Zagreb i Sv.Kuzam-Bakar): 

- TS 35/3 kV EVP Vitoševo, 

- TS 35/3 kV EVP Meja, 

- TS 35/3 kV EVP Plase. 

- trafostanica 35/6 kV (za potrebe napajanja Jadranskog naftovoda): 

- TS 35/6 kV Melnice. 

 

Postojeći nadzemni i podzemni 35 kV vodovi koji prolaze područjem Grada Bakra navedeni su u točki 1.2.6.3. Obrazloženja ovog 

Prostornog plana. 

 

Elektroenergetske građevine i vodovi 35 kV naponskog nivoa ne prikazuju se u grafičkom dijelu ovog Prostornog plana. 

 

Postupno se predviđa napuštanje 35 kV naponskog nivoa i prijelaz na 20 kV napajanje, uz direktnu transformaciju 110/20 kV, što 

ovisi o razvojnim planovima INE Rafinerije nafte Rijeka, kojoj se do izgradnje nove trafostanice 110/6 kV (unutar svog postrojenja) 

mora osigurati 35 kV napajanje iz TS 110/35 kV Krasica. 

 

Kada se ostvari prijelaz napajanja kontaktne mreže na željezničkoj pruzi Rijeka-Zagreb sa 3 na 25 kV nivo, izaći će iz pogona sve tri TS 

35/3 kV (EVP Plase, EVP Meja i EVP Vitoševo), a postojeći 35 kV vodovi preko kojih se one napajaju će se ili napustiti, ili će se koristiti 

za napajanje na 10/20 kV naponskom nivou. 

 

Elektroenergetske građevine i vodovi 10-20 kV naponskog nivoa  

Članak 126. 

Područje Grada Bakra danas se napaja na 10 kV naponskom nivou iz TS 35/10 kV Krasica i Mavrinci, te Grobnik i Kraljevica (izvan 

područja obuhvata ovog Prostornog plana). Rezervno napajanje za dio potrošača osigurano je i iz TS 35/10 kV Martinšćica i Vrata, 

također izvan područja Grada Bakra. 

 

Postojeću 10 kV mrežu u narednom razdoblju treba pripremiti za prijelaz na 20 kV naponski nivo i prijelaz na direktnu transformaciju 

110/20 kV. Napojne točke buduće 20 kV mreže na području Grada biti će TS 110/20 kV Krasica i Mavrinci, a izvan područja Grada 

Bakra TS 110/20 kV Kraljevica, Sušak, Ivani i TS 35/20 kV Vrata. 

 

Postojeće trafostanice 10(20)/0,4 kV moguće je po potrebi rekonstruirati ili zamijeniti (na istoj lokaciji ili što bliže postojećoj) novom 

trafostanicom 10(20)/0,4 kV drugog tipa i većeg kapaciteta. 

 

Lokacije i način gradnje trafostanica 10(20)/0,4 kV određuju se prostornim planovima užeg područja (UPU). Trafostanice izvan 

obuhvata planova užih područja, te u izgrađenim dijelovima tih područja za koje planovi nisu doneseni, mogu se graditi neposrednom 

provedbom Plana, kao samostojeće građevine ili kao ugradbene u građevini, u načelu na tehnički najpovoljnijim lokacijama, a po 

mogućnosti tako da se vizualno ne nameću u prostoru i ne otežavaju korištenje otvorenih površina. 

 

Ako se trafostanice rade kao samostojeće, u vlasništvu distribucije, najmanja dopuštena udaljenost trafostanice do granice prema 

susjednim česticama iznosi 1m, a prema kolniku najmanje 2m, sa osiguranim direktnim ili posrednim pristupom na javnu površinu. 

 

Elektroenergetske građevine i vodovi 10-20 kV naponskog nivoa ne prikazuju se u grafičkom dijelu ovog Prostornog plana. 

 

Niskonaponska mreža izvodit će se primarno podzemnim kabelima. Tamo, gdje to nije moguće ili se dograđuje postojeća nadzemna 

mreža, izvoditi će se nadzemno na drvenim, betonskim ili Fe stupovima sa izoliranim kabelskim vodičima. 

 

Vodovi 10(20) kV naponskog nivoa izvodit će se isključivo podzemnim kabelima neposrednom provedbom ovog plana u cijelom 

obuhvatu plana, a ako se grade u neizgrađenim građevinskim područjima naselja potrebna je suglasnost Grada. 

 

Do izgradnje sustava elektroopskrbe naselja Gornje Jelenje - NA 142-5, turističke zone Gornje Jelenje - T1 i sportsko rekreacijske zone 

Lepenice - R8, vodoopskrba, elektroopskrba se može rješavati individualno na ekološki prihvatljiv način i sukladno posebnim 

propisima. 

 

 

5.4.2.Cijevni promet 

Članak 127. 

Područjem Grada Bakra prolazi : 

- magistralni naftovod za međunarodni naftovod transport: Omišalj-Sisak 

- produktovod Rijeka-Karlovac-Sisak 

 



 

  

U narednom razdoblju predviđena je zaštita postojećeg naftnog cjevovoda. 

Širina zaštitnog koridora unutar kojeg se ne mogu graditi građevine niti provoditi drugi zahvati u prostoru iznosi 40,0 m. 

 

Trasa nekadašnjeg cjevovoda koksnog plina označena je na kartografskom prikazu br. 2A »Infrastrukturni sustavi i mreže - Energetski 

sustav« u mjerilu 1:25.000 i na kartografskom prikazu br. 4.2. »Građevinska područja« u mjerilu 1:5.000 te ju je moguće koristiti kao 

višenamjenski infrastrukturni koridor. 

 

 

5.4.3.Opskrba plinom 

 Članak 128. 

Sustav plinoopskrbe na području Grada Bakra određen je na kartografskom prikazu br. 2A »Infrastrukturni sustavi - Energetski 

sustav«, mj. 1:25.000. 

 

Područjem Bakra prolazi trasa za plinovode nadnacionalnog i nacionalnog značaja velikih kapaciteta: 

- međunarodni magistralni plinovod eksploatacijska polja na Sjevernom Jadranu – Pula – Viškovo – Zlobin – Delnice – Vrbovsko 

– Karlovac, 

- međunarodni magistralni plinovod LNG terminal Zlobin – Rupa/Karlovac – Zagreb 

- magistralni plinovod Kamenjak – MRS Kukuljanovo, 

- magistralni plinovod Lička Jasenica - Senj-Zlobin 

- plinovod MRS Kukuljanovo - MRS Urinj – MRS Omišalj (podmorski) 

- distributivni plinovod Kukuljanovo – proizvodna zona Urinj 

- priključni plinovod od terminala za ukapljeni naftni plin na području Grada Bakra (unutar luke otvorene za javni promet Bakar) 

do terminala za ukapljeni naftni plin u gospodarskoj zoni Ivani 

magistralnog plinovoda za međunarodni transport Pula-Viškovo-Kamenjak- Delnice-Vrbovsko-Karlovac, magistralnog plinovoda 

Kamenjak-Kukuljanovo-Urinj-Omišalj te alternativna trasa magistralnog plinovoda za međunarodni transport Omišalj-Zlobin-Republika 

Slovenija. 

 

Priključak visokotlačnog plinovoda i opskrba prirodnim plinom potrošača u zoni Kukuljanovo i okolnih kućanstava izvršit će se iz : 

- Mjerno redukcijske stanice: MRS 2 Kukuljanovo i MRS Zlobin i 

- Redukcijske stanice: RS Kukuljanovo 1, RS Bakar i RS Bakar 2, Kukuljanovo 2 na Kukuljanovu. 

Prostornim planom usvojeno je rješenje iz Urbanističkog plana uređenja radne zone R27 Kukuljanovo kojim se predviđa promjena 

trase magistralnog plinovoda na dijelu zone Kukuljanovo zbog prilagođavanja trase postojećim i planiranim sadržajima u zoni. 

 

Za opskrbu prirodnim plinom Grada Bakra predviđena je izgradnja dviju redukcijskih stanica - RS Bakar 1 (planirani kapacitet 1600 

m3/h) i RS Bakar 2 (planirani kapacitet 1300 m3/h). Kapaciteti redukcijskih stanica predviđeni su za pokrivanje ukupnih potreba za 

grijanjem, pripremom potrošne tople vode i kuhanjem u domaćinstvima, te za opskrbu plinom građevina gospodarske namjene. 

 

Do realizacije koncepta plinifikacije Primorsko-goranske županije prirodnim plinom, izgradnja plinske distributivne mreže mora 

podržati prijelaznu mogućnost upotrebe zamjenskog plina. 

 

Uvjeti gradnje razvodne plinske mreže  

Članak 129. 

Ako se razvodna plinska mreža postavlja izvan javnih prometnih površina potrebno ju je zaštititi od vanjskih utjecaja zaštitnim 

pojasom. U zaštitnom pojasu zabranjena je gradnja i drugi zahvati, koji bi mogli ugroziti ili otežavati djelovanje plinovoda. Širinu 

zaštitnog pojasa određuje investitor, odnosno distributer, ovisno o promjeru cijevi i načinu rada, nadzora i održavanja plinovoda. 

 

Razmaci od podzemnih instalacija određuju se obzirom na promjer cijevi i važnost djelovanja. 

 

Polaganje plinske distributivne mreže obavezno je u sustavu izgradnje novih prometnica utvrđenih ovim Prostornim planom, odnosno 

odrediti će se planovima užih područja. 

 

Priključke do građevina budućih korisnika treba graditi podzemno. 

 

Sklop spoja kućnog priključka i unutarnje plinske instalacije može biti u samostojećim ili fasadnim ormarićima. Ovisno o radnom tlaku 

plina, sklop može biti unutar ili izvan građevina. 

 

Ormarići sa sklopom moraju biti ugrađeni na mjestu pogodnom za pristup ovlaštenim djelatnicima distributera plina. 

 

5.4.4.Obnovljivi izvori energije  

Članak 130. 

 

Vjetroelektrane i sunčane elektrane nije moguće planirati na područjima zaštićenim i predloženim za zaštitu temeljem Zakona o zaštiti 

prirode, te krajobraznih vrijednosti prepoznatih Planom; vjetroelektrane i sunčane elektrane ne treba planirati na područjima 

ugroženih i rijetkih stanišnih tipova te područjima ekološke mreže ukoliko su ciljevi očuvanja ugroženi i rijetki tipovi staništa odnosno 

staništa neophodna za opstanak ugroženih i rijetkih životinjskih vrsta. Vjetroelektrane nije moguće planirati u prostoru ograničenja 

ZOP-u. 

 



 

  

Planom se određuju potencijalna područja za smještaj vjetroelektrana, sve izvan prostora ograničenja ZOP-a: 

- »Kukuljanovo«, 

- »Jelenje«, 

- »Pliš«, 

- »Tuhobić«, 

- »Peškovo«. 

 

Korekcije granica područja, prikazane na kartografskom prikazu br. 2A »Infrastrukturni sustavi - Energetski sustav«, mjerilo 1:25.000, 

moguće su u skladu procjenom utjecaja zahvata na okoliš i ocjenom prihvatljivosti za ekološku mrežu. 

 

Odredbama Plana više razine (Prostornog plana Primorsko-goranske županije), člankom 412. utvrđeni su uvjeti za neposrednu 

provedbu vjetroelektrana Tuhobić, Peškovo i Pliš koji se navode u nastavku: 

 

VJETROELEKTRANA TUHOBIĆ 

1. Oblik i veličina građevinske čestice 

- Lokacija zahvata označena je na grafičkom prilogu. 

- Najveća dopuštena površina za prostor razvoja projekta iznosi 10 km2. 

- Točan oblik i veličina zahvata utvrdit će se nakon provedenih mjerenja, izrade idejnog projekta i usklađivanja s drugim važećim 

propisima. 

 

2. Namjena građevine 

- Osnovna namjena građevine je proizvodnja električne energije iskorištavanjem energije vjetra. Pod vjetroelektranom se 

podrazumijeva postrojenje za pretvorbu energije vjetra u električnu energiju, uključujući sva pojedinačna postrojenja koja su povezana 

s proizvodnjom električne energije iz energije vjetra, poput jednog ili više vjetroagregata s pripadnim transformatorskim stanicama i 

električnim vodovima, te upravljačkih i drugih građevina ili objekata koji služe pogonu vjetroelektrane. 

 

3. Kapacitet 

- Maksimalna dopuštena snaga vjetroelektrane Tuhobić je 50 MW. 

- Maksimalna snaga vjetroagregata ograničava se na 3 MW. 

 

4. Uvjeti za uređenje građevinske čestice 

- Prilikom lociranja vjetroelektrana treba ostvariti sljedeće minimalne udaljenosti od stupa vjetrogeneratora do pojedinih prostornih 

elemenata: 

• građevinsko područje naselja 500 m 

• prometnice i infrastrukturni objekti 150 m 

• kulturna dobra 300 m 

• eksploatacijska polja mineralnih sirovina 500 m 

• minimalna zračna udaljenost najbližeg vjetrogeneratora predmetne elektrane od najbližeg vjetrogeneratora druge elektrane 

(planirane ili izgrađene) iznosi najmanje 2.000 m, osim ako suglasnošću nositelja projekta koji je ranije ishodovao energetsko 

odobrenje nije drugačije određeno. 

- Prilikom odabira lokacija za vjetroagregate, preporuka ovog Plana je: 

• izbjegavati sljemena brda koja su istaknuta u širem okolnom prostoru; 

• pri odabiru stupova na istaknutim lokacijama preporuka je težiti izboru više nižih stupova u nizu umjesto manjeg broja viših za 

postizanje slične instalirane snage (ako je to opravdano studijama vjetropotencijala); 

izbjegavati kontaktna područja s prostorima osjetljivim na buku(građevinska područja naselja, zaštićeni dijelovi prirode i sl.); 

• izbjegavati obrasle i zdrave šumske prostore gospodarskih šuma. 

- Najveći dopušteni broj etaža pomoćnih objekata je P+1, a najveća dopuštena visina pomoćnih objekata iznosi 10 m. 

 

5. Način priključenja na infrastrukturnu mrežu 

- Građevina mora imati uređenu vlastitu vodoopskrbu (npr. cisternom) i odvodnju otpadnih voda (npr. septička jama, kompostni toaleti, 

i sl.). 

- Građevina mora biti priključena na elektroenergetsku mrežu radi distribucije el. energije. 

- Građevina mora imati pristup na javnu prometnu površinu. 

 

6 . Zaštita prirodne baštine 

- U cilju utvrđivanja stanja nužno je, tijekom planiranja a prije moguće izgradnje vjetroelektrana, provesti detaljna istraživanja faune 

ptica i šišmiša. 

- Najmanje 6 mjeseci prije provedbe mogućeg zahvata potrebno je telemetrijskim praćenjem provoditi monitoring minimalno dvije 

jedinke od svake vrste velikih zvijeri (vuk, ris, smeđi medvjed), te je u slučaju realizacija zahvata navedeni monitoring nužno nastaviti 

tijekom rada vjetroelektrane. 

- Način izvedbe pojedinih elemenata moguće izgrađene vjetroelektrane (visina i razmještaj vjetroagregata, potpornji, lopatice i 

osvjetljenje vjetroagregata, električni vodovi i dr.) mora biti predviđen u cilju maksimalnog smanjenja mogućeg negativnog utjecaja 

vjetroelektrane na populaciju ptica i šišmiša. 

 

 

VJETROELEKTRANA PEŠKOVO 

1. Oblik i veličina građevinske čestice 

- Lokacija zahvata označena je na grafičkom prilogu. 

- Najveća dopuštena površina za prostor razvoja projekta iznosi 7 km2. 

- Točan oblik i veličina zahvata utvrdit će se nakon provedenih mjerenja, izrade idejnog projekta i usklađivanja s drugim važećim 

propisima. 

 

2. Namjena građevine 



 

  

- Osnovna namjena građevine je proizvodnja električne energije iskorištavanjem energije vjetra. Pod vjetroelektranom se 

podrazumijeva postrojenje za pretvorbu energije vjetra u električnu energiju, uključujući sva pojedinačna postrojenja koja su povezana 

s proizvodnjom električne energije iz energije vjetra, poput jednog ili više vjetroagregata s pripadnim transformatorskim stanicama i 

električnim vodovima, te upravljačkih i drugih građevina ili objekata koji služe pogonu vjetroelektrane. 

 

3. Kapacitet 

- Maksimalna dopuštena snaga vjetroelektrane Peškovo je 30 MW. 

- Maksimalna snaga vjetroagregata ograničava se na 3 MW. 

 

4. Uvjeti za uređenje građevinske čestice 

- Prilikom lociranja vjetroelektrana treba ostvariti sljedeće minimalne udaljenosti od stupa vjetrogeneratora do pojedinih prostornih 

elemenata: 

• građevinsko područje naselja 500 m 

• prometnice i infrastrukturni objekti 150 m 

• kulturna dobra 300 m 

• eksploatacijska polja mineralnih sirovina 500 m 

• minimalna zračna udaljenost najbližeg vjetrogeneratora predmetne elektrane od najbližeg vjetrogeneratora druge elektrane 

(planirane ili izgrađene) iznosi najmanje 2.000 m, osim ako suglašnošću nositelja projekta koji je ranije ishodovao energetsko 

odobrenje nije drugačije određeno. 

- Prilikom odabira lokacija za vjetroagregate, preporuka ovog Plana je: 

• izbjegavati sljemena brda koja su istaknuta u širem okolnom prostoru; 

• pri odabiru stupova na istaknutim lokacijama preporuka je težiti izboru više nižih stupova u nizu umjesto manjeg broja viših za 

postizanje slične instalirane snage (ako je to opravdano studijama vjetropotencijala); 

• izbjegavati kontaktna područja s prostorima osjetljivim na buku (građevinska područja naselja, zaštićeni dijelovi prirode i sl.); 

• izbjegavati obrasle i zdrave šumske prostore gospodarskih šuma; 

- Najveći dopušteni broj etaža pomoćnih objekata je P+1, a najveća dopuštena visina pomoćnih objekata iznosi 10 m. 

 

5. Način priključenja na infrastrukturnu mrežu 

- Građevina mora imati uređenu vlastitu vodoopskrbu (npr. cisternom) i odvodnju otpadnih voda (npr. septička jama, kompostni toaleti, 

i sl.). 

- Građevina mora biti priključena na elektroenergetsku mrežu radi distribucije el. energije 

- Građevina mora imati pristup na javnu prometnu površinu 

 

6 . Zaštita prirodne baštine 

- U cilju utvrđivanja stanja nužno je, tijekom planiranja a prije moguće izgradnje vjetroelektrana, provesti detaljna istraživanja faune 

ptica i šišmiša. 

- Najmanje 6 mjeseci prije provedbe mogućeg zahvata potrebno je telemetrijskim praćenjem provoditi monitoring minimalno dvije 

jedinke od svake vrste velikih zvijeri (vuk, ris, smeđi medvjed), te je u slučaju realizacija zahvata navedeni monitoring nužno nastaviti 

tijekom rada vjetroelektrane. 

- Način izvedbe pojedinih elemenata moguće izgrađene vjetroelektrane (visina i razmještaj vjetroagregata, potpornji, lopatice i 

osvjetljenje vjetroagregata, električni vodovi i dr.) mora biti predviđen u cilju maksimalnog smanjenja mogućeg negativnog utjecaja 

vjetroelektrane na populaciju ptica i šišmiša. 

 

 

VJETROELEKTRANA PLIŠ 

1. Oblik i veličina građevinske čestice 

- Lokacija zahvata označena je na grafičkom prilogu. 

- Najveća dopuštena površina za prostor razvoja projekta iznosi 2,5 km2. 

- Točan oblik i veličina zahvata utvrdit će se nakon provedenih mjerenja, izrade idejnog projekta i usklađivanja s drugim važećim 

propisima. 

 

2. Namjena građevine 

- Osnovna namjena građevine je proizvodnja električne energije iskorištavanjem energije vjetra. Pod vjetroelektranom se 

podrazumijeva cjelina sastavljena od jednog ili više blisko smještenih vjetroagregata, priključenih posredstvom zajedničkoga 

rasklopnog uređaja na elektroenergetski sustav, kao i svi pomoćni uređaji, infrastruktura i građevine koje služe za rad, održavanje i 

evakuaciju snage te cjeline. 

3. Kapacitet 

- Maksimalna dopuštena snaga vjetroelektrane Pliš je 15 MW. 

- Maksimalna snaga vjetroagregata ograničava se na 3 MW. 

 

4. Uvjeti za uređenje građevinske čestice 

- Prilikom lociranja vjetroelektrana treba ostvariti sljedeće minimalne udaljenosti od stupa vjetrogeneratora do pojedinih prostornih 

elemenata: 

• građevinsko područje naselja 500 m 

• prometnice i infrastrukturni objekti 150 m 

• kulturna dobra 300 m 

• eksploatacijska polja mineralnih sirovina 500 m 

• minimalna zračna udaljenost najbližeg vjetrogeneratora predmetne elektrane od najbližeg vjetrogeneratora druge elektrane 

(planirane ili izgrađene) iznosi najmanje 2.000 m, osim ako suglašnošću nositelja projekta koji je ranije ishodovao energetsko 

odobrenje nije drugačije određeno. 

- Prilikom odabira lokacija za vjetroagregate, preporuka ovog Plana je: 

• izbjegavati sljemena brda koja su istaknuta u širem okolnom prostoru; 

• pri odabiru stupova na istaknutim lokacijama preporuka je težiti izboru više nižih stupova u nizu umjesto manjeg broja viših za 

postizanje slične instalirane snage (ako je to opravdano studijama vjetropotencijala); 

• izbjegavati kontaktna područja s prostorima osjetljivim na buku (građevinska područja naselja, zaštićeni dijelovi prirode i sl.); 



 

  

• izbjegavati obrasle i zdrave šumske prostore gospodarskih šuma; 

- Najveći dopušteni broj etaža pomoćnih objekata je P+1, a najveća dopuštena visina pomoćnih objekata iznosi 10 m. 

 

5. Način priključenja na infrastrukturnu mrežu 

- Građevina mora imati uređenu vlastitu vodoopskrbu (npr. cisternom) i odvodnju otpadnih voda (npr. septička jama, kompostni toaleti, 

i sl.). 

- Građevina mora biti priključena na elektroenergetsku mrežu radi distribucije el. energije. 

- Građevina mora imati pristup na javnu prometnu površinu 

 

6 . Zaštita prirodne baštine 

- U cilju utvrđivanja stanja nužno je, tijekom planiranja a prije moguće izgradnje vjetroelektrana, provesti detaljna istraživanja faune 

ptica i šišmiša. 

- Najmanje 6 mjeseci prije provedbe mogućeg zahvata potrebno je telemetrijskim praćenjem provoditi monitoring minimalno dvije 

jedinke od svake vrste velikih zvijeri (vuk, ris, smeđi medvjed), te je u slučaju realizacija zahvata navedeni monitoring nužno nastaviti 

tijekom rada vjetroelektrane. 

- Način izvedbe pojedinih elemenata moguće izgrađene vjetroelektrane (visina i razmještaj vjetroagregata, potpornji, lopatice i 

osvjetljenje vjetroagregata, električni vodovi i dr.) mora biti predviđen u cilju maksimalnog smanjenja mogućeg negativnog utjecaja 

vjetroelektrane na populaciju ptica i šišmiša. 

 

   

Za VJETROELEKTRANU JELENJE uvjeti za neposrednu provedbu utvrđeni su ovim Planom:  

 

1. Oblik i veličina građevinske čestice 

- Lokacija zahvata označena je na grafičkom prilogu. 

- Najveća dopuštena površina za prostor razvoja projekta iznosi 10 km2. 

- Točan oblik i veličina zahvata utvrdit će se nakon provedenih mjerenja, izrade idejnog projekta i usklađivanja s drugim važećim 

propisima. 

 

2. Namjena građevine 

- Osnovna namjena građevine je proizvodnja električne energije iskorištavanjem energije vjetra. Pod vjetroelektranom se 

podrazumijeva postrojenje za pretvorbu energije vjetra u električnu energiju, uključujući sva pojedinačna postrojenja koja su povezana 

s proizvodnjom električne energije iz energije vjetra, poput jednog ili više vjetroagregata s pripadnim transformatorskim stanicama i 

električnim vodovima, te upravljačkih i drugih građevina ili objekata koji služe pogonu vjetroelektrane. 

 

3. Kapacitet 

- Maksimalna dopuštena snaga vjetroelektrane Jelenje  je 28 MW. 

- Maksimalna snaga vjetroagregata ograničava se na 7 MW. 

 

4. Uvjeti za uređenje građevinske čestice 

- Prilikom lociranja vjetroelektrana treba ostvariti sljedeće minimalne udaljenosti od stupa vjetrogeneratora do pojedinih prostornih 

elemenata: 

• građevinsko područje naselja 500 m 

• prometnice i infrastrukturni objekti 150 m 

• kulturna dobra 300 m 

• eksploatacijska polja mineralnih sirovina 500 m 

• minimalna zračna udaljenost najbližeg vjetrogeneratora predmetne elektrane od najbližeg vjetrogeneratora druge elektrane 

(planirane ili izgrađene) iznosi najmanje 2.000 m, osim ako suglasnošću nositelja projekta koji je ranije ishodovao energetsko 

odobrenje nije drugačije određeno. 

- Prilikom odabira lokacija za vjetroagregate, preporuka ovog Plana je: 

• izbjegavati sljemena brda koja su istaknuta u širem okolnom prostoru; 

• pri odabiru stupova na istaknutim lokacijama preporuka je težiti izboru više nižih stupova u nizu umjesto manjeg broja viših za 

postizanje slične instalirane snage (ako je to opravdano studijama vjetropotencijala); 

• izbjegavati kontaktna područja s prostorima osjetljivim na buku (građevinska područja naselja, zaštićeni dijelovi prirode i sl.); 

• izbjegavati obrasle i zdrave šumske prostore gospodarskih šuma; 

- Najveći dopušteni broj etaža pomoćnih objekata je P+1, a najveća dopuštena visina pomoćnih objekata iznosi 10 m. 

 

5. Način priključenja na infrastrukturnu mrežu 

- Građevina mora imati uređenu vlastitu vodoopskrbu (npr. cisternom)  

- Građevina mora biti priključena na elektroenergetsku mrežu radi distribucije el. energije. 

- Građevina mora imati pristup na javnu prometnu površinu 

 

6 . Zaštita prirodne baštine 

- U cilju utvrđivanja stanja nužno je, tijekom planiranja a prije moguće izgradnje vjetroelektrana, provesti detaljna istraživanja faune 

ptica, šišmiša i velikih zvijeri. 

- provoditi monitoring stanja populacija ptica i šišmiša i velikih zvijeri nakon izgradnje, odnosno tijekom rada vjetroelektrane 

- Način izvedbe pojedinih elemenata moguće izgrađene vjetroelektrane (visina i razmještaj vjetroagregata, potpornji, lopatice i 

osvjetljenje vjetroagregata, električni vodovi i dr.) mora biti predviđen u cilju maksimalnog smanjenja mogućeg negativnog utjecaja 

vjetroelektrane na populaciju ptica i šišmiša. 

 

Potencijalne lokacije planirane su temeljem prethodnih ispitivanja i elaborata »Analiza prostornih mogućnosti za korištenje energije 

vjetra u Primorsko-goranskoj županiji«, (Energetski institut »Hrvoje Požar, Zagreb, 2009).  

Budući da se lokacije nalaze na području velike vrijednosti za zaštitu prirode, posebice važnom za očuvanje vrsta i stanišne tipove 

(blizina nacionalnog parka, međunarodno važno područje za ptice, krško područje i dr.), moguće je da neke od tih lokacija djelomično 

ili u cijelosti nisu prihvatljive sa stanovišta zaštite prirode. Stoga se u prvoj fazi izrade dokumentacije za ishođenje dozvola za 

navedene zahvate treba provesti ocjenu njihove prihvatljivosti za ekološku mrežu. 



 

  

 

Povezivanje, odnosno priključak planirane vjetroelektrane na elektroenergetsku mrežu, sastoji se od pripadajuće trafostanice 

smještene u granicama obuhvata planirane vjetroelektrane i priključnog dalekovoda/kabela na postojeći ili planirani dalekovod ili na 

postojeću ili planiranu trafostanicu. Točno definiranje trase priključnog dalekovoda/kabela biti će ostvarivo samo u pokrenutom 

upravnom postupku ishođenja lokacijske dozvole, po dobivenim pozitivnim uvjetima od strane ovlaštenog elektroprivrednog 

poduzeća/tvrtke (operator prijenosnog sustava ili operator distribucijskog sustava), a na osnovi nadležnosti mjestu priključka (DV i TS) 

visokog ili srednjeg napona. 

 

Pristupni putevi do lokacije vjetroelektrane i operativni putevi na lokaciji sastavni su dio zahvata i važan elemenat ocjene utjecaja na 

vrijednosti izvornog krajobraza te stoga moraju u cijelosti biti dio procjene utjecaja na okoliš, moraju se maksimalno trasirati izvan 

područja zaštitnih šuma i šuma posebne namjene, a pokose nasipa i pokose zasjeka potrebno je maksimalno prilagoditi i uklopit i u 

okolni teren. 

 

 

Na području obuhvata Plana planira se smještaj neintegrirane sunčane elektrane izvan prostora ograničenja, prikazane na 

kartografskom prikazu 2A »Infrastrukturni sustavi – Energetski sustav«, mjerilo 1:25.000: 

- »Kukuljanovo«. 

 

Ovim Planom određuju se sljedeći uvjeti za korištenje, zaštitu, građenje i rekonstrukciju građevine neintegrirane sunčane elektrane 

»Kukuljanovo«: 

 

1. Vrsta radova 

Određeni su jednaki uvjeti za gradnju, rekonstrukciju i uređenje sunčane elektrane. 

 

2. Lokacija zahvata u prostoru 

Građevina se gradi na građevinskom zemljištu, koje je određeno u kartografskom prikazu br. 2A »Infrastrukturni sustavi – Energetski 

sustav«, mjerilo 1:25.000. 

 

 

3. Namjena građevine 

Osnovna namjena građevine je proizvodnja električne energije –neintegrirana sunčana elektrana. 

Maksimalna dopuštena snaga do 10 MW.  

- na čestici je moguća izgradnja i pomoćne građevine samo ako s osnovnom građevinom čini funkcionalnu cjelinu. 

 

4. Veličina građevine 

- najveća dopuštena izgrađenost čestice može iznositi 70%, a mjeri se zbrojem tlocrtnih projekcija svih modula i izgrađenih struktura 

na tlo  

- Najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti je 0,7. 

- Najveća dopuštena bruto površina pomoćne građevine je 80 m2. 

- fotonaponski moduli moraju biti postavljeni tako da je njihov najniži dio na visini višoj od 50 cm, te na način da tlo ispod njih ne bude 

zasjenjeno u potpunosti i kroz cijeli dan. 

- maksimalna katnost pomoćnih građevina je 1 nadzemna etaža, a maksimalna visina 4 metara, mjereno od kote konačno zaravnatog 

terena do gornjeg ruba krovnog vijenca. 

 

5. Uvjeti za oblikovanje građevine 

Uvjeti za arhitektonsko oblikovanje građevina moraju biti u skladu s funkcijom i tehnološkim procesom, uz upotrebu postojanih 

materijala i boja, uz maksimalnu prilagodbu okolnom prostoru. 

Građevine (spremišta, radionice i sl.) se moraju svojim oblikovnim karakteristikama i uporabom građevnih materijala  prilagoditi 

lokalnoj graditeljskoj tradiciji. 

 

6. Oblik i veličina građevne čestice 

Najveća dopuštena površina građevne čestice iznosi 21 ha. 

 

7. Smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici 

- udaljenost modula na rubnim dijelovima čestice koje graniče sa susjednom česticom treba iznositi najmanje za pola visine panela 

(h/2), ali ne manje od 5 m sa svih strana, osim prema javnoj prometnoj površini 

Površina za građenje mora biti udaljena minimalno 10 m od ruba građevne čestice prema javnoj prometnoj površini. 

  

8. Uvjeti za uređenje građevne čestice 

Prirodna konfiguracija terena mora biti zadržana. 

Ograda oko elektrane mora biti sivo-bijele boje (boje kamena), što manje upadljiva, prozračna s omogućenim prolazima za male 

životinje. 

 

9. Uvjeti za nesmetani pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

Mora se omogućiti dostupnost osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti. 

 

10. Način i uvjeti priključenja građevne čestice na prometnu površinu, komunalnu i drugu infrastrukturu 

Priključivanje u sustav distribucije električne energije izvršit će se prema posebnim propisima i uvjetima distributera. 

 

Uvjeti uređenja građevne čestice određeni su Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe (Narodne novine br. 35/94, 55/94 i 

142/03), kojim se propisuju minimalne širine i radijusi pristupnih i internih prometnica. Priključak na javnu prometnu površinu izvest 

će se prema uvjetima javnopravnih tijela. 

 

Način i uvjeti priključenja neintegrirane sunčane elektrane na komunalnu infrastrukturu izvest će se prema uvjetima javnopravnih 

tijela, a obuhvaćaju priključak na vodovodnu mrežu sa svrhom osiguranja vode za pranje fotonaponskih modula. Tehnologija izgradnje 

neintegrirane sunčane elektrane predviđa izgradnju potpuno automatiziranog postrojenja bez uposlenika te se time ne predviđa 



 

  

izgradnja sanitarne odvodnje. Ispust oborinske vode predviđa se direktnim upojem u teren. 

 

11. Mjere (način) sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš i prirodu određene u skladu s prostornim planom 

Tijekom izgradnje odnosno rekonstrukcije i pri korištenju građevina nužno je osigurati mjere zaštite okoliša (zrak, tlo, voda, buka), na 

građevnoj čestici i na građevnim česticama na koje građevina ima utjecaj sukladno odredbama poglavlja 6. Mjere zaštite krajobraznih 

i prirodnih vrijednosti i kulturno-povijesnih cjelina, 8. Mjere sprečavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš i ostalih odredbi ovog Plana. 

Za neintegriranu sunčanu elektranu “Kukuljanovo” potrebno je izraditi projekt krajobraznog uređenja. 

Za neintegriranu sunčanu elektranu “Kukuljanovo” potrebno je izraditi kartu erozije s izdvajanjem kategorija erozije i analizom 

postojećeg stanja erozije te poduzeti odgovarajuće protuerozijske mjere kod izvođenja građevinskih i drugih zahvata u prostoru. 

 

 

Na području obuhvata Plana ne planiraju se sunčane elektrane snage veće od 200 kW. Smještaj kolektora i/ili fotonaponskih panela 

snage manje od 200 kW moguć je unutar zona gospodarske namjene samo ukoliko se kolektori i/ili paneli postavljaju na postojeće ili 

planirane građevine kao i na postojeće ili planirane nadstrešnice. Smještaj kolektora i/ili fotonaponskih panela unutar navedenih zona 

moguće je planirati i na negradivom dijelu građevinske čestice gospodarske namjene na način da se ne zauzima više od 20% ukupne 

površine čestice te da je tlo ispod ovako postavljenih kolektora i/ili panela i dalje ozelenjeno. 

 

Unutar građevinskih područja naselja, osim na područjima i građevinama zaštićenim kao kulturna dobra, smještaj kolektora i/ili 

panela snage manje od 200 kW moguće je planirati samo ukoliko se kolektori i/ili paneli postavljaju na postojeće ili planirane 

građevine kao i na postojeće ili planirane nadstrešnice. Kada se postavljaju na kosim krovovima moraju biti smješteni u ravnini krovne 

plohe. 

 

Smještaj građevina u kojima se koristi biomasa za proizvodnju energije moguć je unutar izdvojenih zona gospodarske namjene, te 

ugostiteljsko-turističkih i sportsko- rekreacijskih zona izvan ZOP-a. 

 

Smještaj građevina u kojima se koristi bioplin za proizvodnju energije moguć je na prostorima farmi za uzgoj stoke izvan ZOP-a. 

 

Ako za priključak elektrane na elektroenergetsku mrežu unutra obuhvata zahvata treba izgraditi susretno postrojenje u vlasništvu 

distribucije/prijenosa, koje se može izgraditi unutar obuhvata zahvata ili izvan obuhvata u blizini postojeće elektroenergetske mreže, 

najmanja dopuštena udaljenost trafostanice susretnog postrojenja do granice prema susjednim česticama iznosi 1m, a prema kolniku 

najmanje 2m, s tim da joj je pristup moguće osigurati direktno na javnu površinu ili posredno preko čestice elektrane. Priključak 

susretnog postrojenja izvest će se s novim elektroenergetskim vodovima s elektroenergetske mreže po trasi koja će se odrediti 

projektnom dokumentacijom. 

 
 

6.2. MJERE ZAŠTITE KULTURNO - POVIJESNIH CJELINA  

Članak 135. 

Radnje koje bi mogle prouzročiti promjene na kulturnom dobru, kao i u njegovoj neposrednoj blizini, odnosno koje bi mogle narušiti 

cjelovitost kulturnog dobra, mogu se poduzimati uz prethodno odobrenje nadležnog tijela sukladno Zakonu o zaštiti i očuvanju 

kulturnih dobara. 

 

Graditeljska baština, koja je zaštićena ili predložena za zaštitu određena je na kartografskom prikazom br. 3A 

»Uvjeti korištenja i zaštita prostora - područja posebnih uvjeta korištenja« u mjerilu 1:25.000. 

 

Na području obuhvata Plana registrirane su slijedeće zone zaštite: 

- Urbanistička cjelina grada Bakra (broj registracije 181, broj rješenja 137/1 od 11.3.1968., oznaka dobra Z-5194), 

- Kaštel s okolicom (broj registracije 289, broj rješenja 650/02 od 8.2.1972. oznaka dobra Z-114), 

- Magistrat (zgrada gdje je 1927. bio zatvoren Josip Broz Tito) – RRI-0359-1975 

- Palača Marochini (Palača »Studio et labore«) – Z-832 od 19. veljače 2003. 

- prostor talijanskog koncentracijskog logora (broj registracije 265, broj rješenja 388/1 od 18.12.1975.), 

- Praputnjak - ruralna cjelina (broj registracije 362, broj rješenja 94/1 od 28.1.1974.), 

- Praputnjak - etnozona (broj registracije 383, broj rješenja 612/1 od 18.12.1975.), 

- registrirano etnološko područje Bakar-Prezidi-suhozid (broj registracije 290, broj rješenja 100/1 od 3.2.1972.) i 

- Bakarac-Prezidi-suhozid (broj registracije 290 1, broj rješenja 100/1 od 3.2.1972.) te 

- Župna crkva Sv. Josipa u Praputnjaku (privremena registracija broj NI 153 od 6.7.2007. 

 

 

Mjere zaštite nepokretnih kulturnih dobara propisane su Zakonom o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara , drugim propisima i ovim 

Prostornim planom. Za navedena kulturna dobra za sve zahvate propisana obveza ishođenja posebnih uvjeta zaštite kulturnog dobra i 

prethodnog odobrenja od strane nadležnog tijela. 

 

Za nadzor provođenja navedenih mjera i odredbi iz članaka 136. - 139. nadležan je Konzervatorski ured u Rijeci. 

 

Zaštita naselja - povijesnih graditeljskih cjelina 

Članak 136. 

Registriranae povijesnae graditeljskae cjelinae (gradsko naselje Bakar - NA11 i seosko naselje Praputnjak - NA61) svrstanae su je u I. 

stupanj zaštite, što podrazumijeva potpunu zaštitu urbane odnosno ruralne strukture naselja. 
 



 

  

Urbanistička cjelina grada Bakra (gradsko naselje Bakar - NA11 ) temeljem konzervatorskog rješenja svrstana je u dvije zone zaštite; 

zonu A (potpuna zaštita povijesnih struktura) i zonu B (djelomična zaštita povijesnih struktura). Urbanističkim planom uređenja naselja 
Bakar, temeljem konzervatorskog rješenja utvrđene su granice zone A i zone B te sustav mjera zaštite. 
 

Zaštita arheološke baštine 

Članak 137. 

Arheološka kulturna dobra zahtijevaju najviši stupanj zaštite, pa se I. stupanj zaštite stoga odnosi na potrebna dodatna istraživanja pri 

planiranim zahvatima. 

 

Kod građevinskih radova koji zadiru u kulturne slojeve pod zemljom i na lokalitetima arheološke baštine izvođač radova dužan je 

prekinuti radove i o nalazu izvjestiti tijelo nadležno za zaštitu kulturnih dobara; za nastavak građevinskih radova potrebno je zatražiti 

novu dozvolu u skladu s uvjetima zaštite kulturnih dobara. 

 

Tijelo za zaštitu kulturnih dobara i stručnjaci trebaju odrediti odgovarajuće uvjete za očuvanje istraženih arheoloških 

lokaliteta i za istraživanje novih. 

 

Zaštita povijesnih sklopova i građevina  

Članak 138. 

Obzirom na povijesni i spomenički značaj, I stupnju zaštite podliježe kompleks Kaštela s Velikim vratima i njegovom bližom okolicom. 

Taj registrirani spomenik kulture treba rekonstruirati u skladu s Konzervatorskim elaboratom, te cjelokupni kompleks namijeniti javnoj 

namjeni – znanosti, kulturi, obrazovanju, uslužnoj te ugostiteljsko-turističkoj djelatnosti. 

 

Za evidentirane pojedinačne civilne i sakralne građevine unutar povijesne cjeline Grada Bakra (koja podliježe I stupnju zaštite), uvjeti 

zaštite odredit će se na osnovi konzervatorske dokumentacije, a do izrade iste, svi zahvati na tim građevinama mogući su na osnovi 

Odredbi ovog Prostornog plana, na osnovi Odredbi UPU-a za naselje Bakar i uz suglasnost nadležnog Konzervatorskog odjela. 

 

Zaštita etnološke baštine 

Članak 139. 

Na području Grada Bakra registrirane su dvije etnozone - Bakarski prezidi u Bakru, te zaseoci i napuštena sela u Praputnjaku. 

 

Etnozona Bakarski prezidi uvjetuje potrebu očuvanja preostalih suhozida na ovom području, s tim da valja pristupiti reviziji granica 

zaštićene zone, prema revalorizaciji koju će provesti nadležna služba. 

 

Za zonu u Praputnjaku, zbog izrazito lošeg stanja, potrebna je revizija Rješenja o upisu u Registar kulturnih dobara, odnosno revizija 

granica zone zaštite koju će provesti nadležno tijelo. Unutar zone zaštite, sanaciju i rekonstrukciju postojećih građevina potrebno je 

vršiti pod konzervatorskim nadzorom i prema uvjetima nadležne službe. 

 

Ostala evidentirana etnološka baština (dio naselja Meja - Gaj, Plosne i Ponikve) podrazumijeva sanaciju i rekonstrukciju postojećih 

građevina pod konzervatorskim nadzorom i prema uvjetima nadležne službe. 

  



 

  

 

I S K A Z  P O V R Š I N A  G R A Đ E V I N S K I H  P O D R U Č J A  

 
I S K A Z  P O V R Š I N A  G R A Đ E V I N S K I H  P O D R U Č J A  N A S E L J A  

 

*tablica preuzeta iz Obrazloženja  IV. ID PPUG Bakra  

 

1.1. POVRŠINE GRAĐEVINSKIH PODRUČJA NASELJA 

 

Grad Bakar - 

Statističko 

naselje 

 
Oznaka građe- 

vinskog područja 

Izgrađeni 

dio - 

po zoni 

(ha) 

 

Izgrađeni dio 

- ukupno 

(ha) 

 

Neizgrađeni 

dio - ukupno 

(ha) 

 

Površina - 

ukupno 

(ha) 

 

Stanovništvo 

- projekcija 

2015.g. 

 

Gustoća 

stanovnika 

(st/ha) 

        

Bakar NA 11-3 29,14 29,14 12,26 41,40 1620 39,13 

Kukuljanovo NA 2 40,88 40,88 9,18 50,07 850 17,18 

Škrljevo 

NA 31-3 63,37 
 

67,68 

 

0,00 

 

67,68 

 

1200 

 

17,73 
NA 41 2,77 

NA 141 1,54 

 

Krasica 

NA 42 74,67 

 

103,46 

 

40,32 

 

143,78 

 

1350 

 

9,39 

NA 51-3 1,80 

NA142 4,34 

NA151-5 22,65 

Praputnjak NA 61-3 25,94 25,94 8,46 34,40 600 17,38 

 
Hreljin 

NA 71-4 122,25 
 

131,52 

 
12,14 

 
143,66 

 
2100 

 
14,62 

NA 81-4 1,07 

NA 91-2 8,20 

Zlobin 

NA 101-3 19,42 
 

30,99 

 

14,75 

 

45,74 

 

329 

 

7,21 
NA 111-4 4,61 
NA 115 6,96 

Ponikve NA 12 4,56 4,56 0,00 4,56 60 13,16 

Plosna NA 131-3 3,56 3,56 0,00 3,56 50 14,04 

GRAD BAKAR UKUPNO: 
 

437,73 

 

437,73 

97,11  

534,84 
8159 15,27 

22% x izgr. 



 

  

 

 
I S K A Z  P O V R Š I N A  G R A Đ E V I N S K I H  P O D R U Č J A  Z A  I Z D V O J E N E  N A M J E N E  

 

*tablica preuzeta iz Obrazloženja  III. ID PPUG Bakra  

*napomena: površine korigirane sukladno vrijednostima na kartografskim prikazima i/ili vrijednostima u odredbama plana -  (označeno plavo) 

                    površine korigirane u kartografskim prikazima (Kukuljanovo)prošireno za 1,35 ha - (označeno crveno) 

 

1.2. GRAĐEVINSKA PODRUČJA ZA IZDVOJENE NAMJENE 

GRAD BAKAR Oznaka Izgrađeni dio(ha) 
Neizgrađeni 

dio(ha) 

Površina 

Postotak od ukupne 

površine Grada 
ukupno 

(ha) 

1.2.1. GOSPODARSKA NAMJENA I,K   

1.2.1.1. Proizvodna namjena  I   

  
Zona Kukuljanovo I (R 27) I1 16,44 0 16,44 0,13% 

Zona Kukuljanovo II (R29) I2 44,82 133,74 178,56 1,40% 

Proizvodna namjena   UKUPNO I 61,26 133,74 195,00 1,53% 

1.2.1.2. Poslovna namjena  K   

  

Susanićevo K1 1,49 2,79 4,28 0,034% 

Moravac K2 1,31 0 1,31 0,010% 

Plato bivše  koksare K3 
12,26 

11,96 
0 

12,26 

11,96 
0,096% 

Montkemija K4 
3,87 

3,49 
0 

3,87 

3,49 
0,030% 

Punta Križa K5 0,62 0 0,62 0,005% 

Glavičina K6 1,49 1,48 2,97 0,023% 

Lunga K7 0 7,32 7,32 0,057% 

Kukuljanovo K8 
171,89 

195,75 

114,81 

92,30 

286,70 

288,05 
  

Poslovna namjena UKUPNO K 
192,93 

216,11 

126,40 

103,89 

319,33 

320,00 
2,509% 

Gospodarska namjena  UKUPNO I,K 
254,19 

277,37 

260,14 

237,63 

514,33 

515,00 
4,04% 

1.2.2. UGOSTITELJSKO TURISTIČKA NAMJ. T   



 

  

1.2.2.1. Turistička zona T   

  Gornje Jelenje T1 0 4,46 4,46 0,03% 

Ugostiteljsko-turistička namjena UKUPNO T 0 4,46 4,46 0,03% 

1.2.3. SPORTSKO-REKREACIJSKA NAMJENA R   

1.2.3.1. Sportski centar R   

  

Vojskovo R1 1,2 30,55 31,75 0,25% 

Gaj R2 0,82 0,42 1,24 0,01% 

Moravac R3 6,11 0 6,11 0,05% 

Budim R4 2,02 0 2,02 0,02% 

Krasica R5 5,7 0 5,7 0,04% 

Praputnjak R6 0,94 0 0,94 0,01% 

Lonja R7 3,17 0 3,17 0,02% 

Lepenice R8 0 71,65 71,65 0,56% 

Sportski centri UKUPNO R 19,96 102,62 122,58 0,96% 

Sportsko-rekreacijska namjena UKUPNO R 19,96 102,62 122,58 0,96% 

1.2.4. INFRASTRUKTURNA NAMJENA IS,L   

  

Kolodvor Škrljevo IS1 9,71 0 9,71 0,08% 

Trafostanica Meline IS2 48,45 0 48,45 0,38% 

Trafostanica Krasica IS3 1,4 0 1,4 0,01% 

Luka Podbok L1 11,85 0 11,85 0,09% 

Luka Goranin L2 5,73 0 5,73 0,04% 

Prekrcajna luka naftnih derivata L3 24,64 0 24,64 0,19% 

Infrastrukturna namjena                      UKUPNO IS,L 101,78 0 101,78 0,80% 

1.2.5. GROBLJA G   

  

Kukuljanovo G1 
0,64 

0,73 
0 

0,64 

0,73 
0,01% 

Škrljevo G2 0,86 0 0,86 0,01% 

Bakar (staro) G3 0,35 0 0,35 0,00% 

Bakar (novo) G4 0 1,19 1,19 0,01% 



 

  

Krasica G5 1,34 0 1,34 0,01% 

Praputnjak G6 
0,22 

0,37 
0 

0,22 

0,37 
0,00% 

Hreljin G7 1,54 0 1,54 0,01% 

Zlobin G8 
0,32 

0,36 
0 

0,32 

0,36 
0,00% 

Groblja UKUPNO G 
5,23 

5,55 
1,19 

6,42 

6,74 
0,05% 

  UKUPNO 
377,41 

404,66 

372,83 

345,09 
750,5624 5,88% 

 

  ISKAZ PROSTORNIH POKAZATELJA ZA NAMJENU POVRŠINA 

1.0. GRAD BAKAR OZNAKA 

UKUPNO ha 
% od 

površine 

grada 

staN/ha 

izg. dio 
neizgr. 

ukupno 
ha/STAN* 

dio   

1.1. Građevinska područja naselja NA 
437,70 

437,73 

96,73 

97,11 

534,43 

534,84 
4,19% 15,27 

1.2. 
Površine izvan naselja za 

izdvojene namjene  
  

1.2.1. Gospodarska namjena I,K 
254,19 

277,37 

260,14 

237,63 

514,33 

515,00 
4,04% 15,84 

1.2.2. Ugostiteljsko-turistička namjena T 0 4,46 4,46 0,03% 1829,37 

1.2.3. Sportsko-rekreacijska namjena R 19,96 102,62 122,58 0,96% 66,56 

1.2.4. Infrastrukturna namjena IS,L 101,78 - 101,78 0,80% 80,16 

1.2.5. Groblja G 
5,23 

5,55 
1,19 

6,42 

6,74 
0,05% 1270,87 

Građevinska područja za 

izdvojene namjene  
UKUPNO 

I,K,T, 381,16 

404,66 

368,41 

345,09 

749,57 

750,56 
5,88% 10,88 

R,IS,L,G 

GRAĐEVINSKA PODRUČJA  815,11 

842,39 

469,56 

443,01 

1284,67 

1285,40 
10,07% 6,35 

UKUPNO (1.1. + 1.2.) 

1.3. Poljoprivredne površine P   

1.3.1. Poljoprivredno tlo osnovne namjene   

  Osobito vrijedno obradivo tlo P1 49,98 0,39% 0,006 



 

  

  
Vrijedno obradivo tlo P2 154,34 1,21% 0,019 

Ostala obradiva tla P3 147,44 1,16% 0,018 

Poljoprivredne površine UKUPNO P 351,76 2,76% 0,043 

1.4. Šumske površine Š   

  
Gospodarske šume Š1 6.908,09 54,17% 0,847 

Šume posebne namjene Š3 393,97 3,09% 0,048 

Šumske površine UKUPNO Š 7.302,06 57,26% 0,895 

1.5. 
Ostalo poljoprivredno tlo, šume i 

šumsko zemljište  
PŠ 3.628,51 57,26%   

  UKUPNO   P+Š+PŠ 11.282,33 88,47% 1,383 

Kopnene površine UKUPNO 12.567,00 98,54% 1,540 

1.6. Morske površine M   

1.6.1. Prometne djelatnosti - 0 0,00% 0 

1.6.2. Ostale morske površine O 186,00 1,46% 0,023 

Morske površine                                          UKUPNO 186,00 1,46% 0,023 

GRAD BAKAR UKUPNO 12.753,00 100,00% 8159 

 


